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Pravljica Levček Kranio avtorice Deni Kragelj, 
slovenske pisateljice, in ilustratorke Valen-
tine Cehner, ki je bila izdana v samozaložbi 
v letu 2023, govori o pogumnem levčku, ki 
mora na operacijo glave zaradi zaraščenih 
lobanjskih šivov. Seveda je to za mlade bral-
ce nekaj težko predstavljivega, saj smo tudi 
odrasli na nek način nepoučeni o tej bolezni. 
Zato pa se s hudomušno vsebino vsi skupaj 
poučimo, kaj pomeni soočanje z drugač-
nostjo, hospitalizacijo in celo bolečino. Po-
sledično ima vsebina terapevtski učinek, zelo 
prijazne očem in srcu so tudi ilustracije. V njej 
je tudi koda do avdioposnetka vsebine, zato 
je še toliko bolj privlačna.
Posebno mesto v knjigi ima tudi beseda Petra 
Spazzapana, ki spregovori o bolezni kraniosi-
nostozi, o tem, kako so postopki zdravljenja s 
pomočjo nekaterih strokovnjakov prišli tudi v 
Slovenijo in kako poteka zdravljenje: Od leta 
2019 smo člani ERN Cranio, s čimer smo postali 
eden od referenčnih centrov za kraniofacional-
no kirurgijo v Evropski uniji. Velika potrditev in 
velika čast ter obenem odgovornost, je zapisal 
doktor medicine, specialist pediatrične nevro-
kirurgije Spazzapan. Hkrati se je zahvalil vsem 
družinam in vsem, ki skrbijo, da se glas o tej bo-
lezni ne širi na napačen način. V knjigi so zapi-
sane zgodbe nekaterih družin in vseeno je treba 
poudariti, da so to nepredstavljive preizkušnje 
tako za malega bolnika, kot tudi za vso družini, 
ki pa se večinoma srečno končajo.
Srečen konec ima tudi pravljica. Levček Kranio 
je imel nekoliko drugačno obliko glave kot ostali 
levčki, zato je bil primoran obiskat zdravnika. Ta 
mu je pojasnil, da njegovi možgani nimajo do-
volj prostora in da bo treba popraviti obliko gla-
ve. In to se je zgodilo, črta, ki je ostala po ope-
raciji, pa je bila izziv, da si tudi sestrica nalepi 

na glavo podobne črte. Levčkovi možgani imajo 
po operaciji dovolj prostora, da se levček lahko 
uči, si zapomni in da se predvsem igra in veseli. 
Kot rečeno je pravljica terapevtska, zato je upa-
nje po srečnem koncu v vsaki zgodbi, ki jo doži-
vljajo družine otrok s kraniosinostozo.
Deni Kraglej je slovenska pisateljica, diplomi-
rala je iz socialne pedagogike. Ukvarjala se je 
z brezdomci, socialno ogroženimi otroci, psihia-
tričnimi bolniki, otroki z avtizmom. Ukvarjala se 
je z gluhimi, gibalno omejenimi in na svoji poti 
spoznala mnoge stiske, za katere je vedno iska-
la rešitve. V letu 2018 je izdala prvo zbirko tera-
pevtskih pravljic za otroke z zvočno zgoščenko 
Življenje v gozdu. Leta 2019 je izdala knjigo 
Življenje v morju, leta 2021 pa Življenje v hribih. 

Tako kot Levček Kranio se tudi prejšnje edicije 
dotikajo neprijetnih tem, ki jih otrokom predsta-
vi v razumljivi obliki. 
Valentina Cehner prihaja s Polzele, diplomirala 
je na Višji šoli za hortikulturo in vizualne umetno-
sti v Celju, smeh hortikultura. V likovnem izraža-
nju išče svoj mir in smisel pred drvečim tempom 
življenja. Z oprijemljivimi podobami lahko izraža 
svoje misli in občutke. Imela je že štiri samo-
stojne razstave. Zelo vesela je bila povabila, 
da prispeva k realizaciji dobrodelne slikanice. 
Predhodno je že sodelovala pri ilustraciji knjig 
za otroke Dežela škratovanja in Zmešana zelena 
abeceda Projekt ji je med ustvarjanjem segel do 
srca in pustil občutke zadovoljstva in zavedanja, 
da lahko vsak pomaga s tistim, kar zna. 

Ob koncu Kajuhovega leta, ki smo ga v Šoštanju 
praznovali leta 2022 in na ravni vse države tudi 
leta 2023, so v Mestni galeriji znova razstavili li-
kovna dela, ki so nastala v lanskem januarju. Pod-
laga za likovna dela so bile pesmi Karla Destovnika 
- Kajuha. Ustvarjali so šaleški likovniki in nekateri 
šoštanjski avtorji. Ob razstavi je izšel katalog, v 
katerem je najti slikovni in pisni del. Mag. Milojka 
B. Komprej, ki je vodila projekt, je zapisala:
»Razstavljenih je trideset likovnih del, narejenih s 
potezami čopiča ali svinčnika, vgnetenih v glino ali 
izvabljenih iz nje, predvsem pa zasnovanih v srcu. 
Navdihnila jih je Kajuhova poezija, ki skozi ustvar-
jeno zažari v prostor s sten ali kubosov, v skupni 
zgodbi o neustavljivi moči ustvarjalnosti. 
Jaz sem droben, droben list ... Podobe in plastike 
je razstava, na katero smo lahko tako organizatorji, 
Zavod za kulturo Šoštanj, kot avtorji zelo ponosni. 
Likovna dela potrjujejo izjemno moč Kajuhove be-
sede, pesmi za vse čase pa nagovarjajo gledalca, 
da jim prisluhne skozi oči in tipala. (…)
Razstava je pripravljena tako, da lahko obišče ka-
teri koli razstavni prostor v Sloveniji, pogoj je le, da 
so lahko na ogled vsa dela naenkrat, saj je vsako 
posamezno dragoceno, vsa skupaj pa spoštljivo iz-
ražajo pesnika Karla Destovnika - Kajuha, ki so mu 
tudi posvečena.« 
Odprtje je bilo 7. decembra 2023, nanj pa so bili 
povabljeni tako avtorji kot ostali gostje. Zbrani so 
si ogledali film Pozabljeni Slovenci – Za srečnejše 
dni Kajuh, ki je nastal leta 2015 pod redaktorico 
programa RTV Slovenije Majdo Širca in ob pobudi 
in pomoči Vlada Vrbiča. Z zanimanjem in navduše-
njem so prisluhnili tudi bogatemu programu, ki so 
ga izvedli učenci šoštanjskega oddelka glasbene 
šole pod mentorstvom prof. Davorja Plambergerja 
in prof. Urbana Meža.
Domači slikar Drago Šumnik Luka je ob tej prilož-
nosti podaril avtorjem koledar, na katerem so upri-
zorjena dela iz njegovega bogatega ustvarjalnega 
opusa. 
Razstava bo na ogled do 5. januarja.

Iz galerije Levček Kranio

Podobe in 
plastike – 
ponovitev 
razstave

Milojka B. koMprej
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Spet se čas poslavlja in obrača liste koledarja.
Spet je leto mimo, praznični december se poslavlja.

Lučke, svečke, smrekice, omela,
polna radosti in smeha je dežela.

Foto Dušan Dobnik
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Lepe praznične dni vsem bralcem Lista in 
hvala vsem, ki ga sooblikujete.

v. d. direktorice Milojka B. Komprej 

Novo leto je nov list
v knjigi časa, bel in čist,
nanj ti pišem svoje želje:
mir, ljubezen in veselje.
(Svetlana Makarovič)

Zavod za kulturo Šoštanj
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V začetku decembra, oziroma že malo prej, sta 
bralce dobre poezije razveselili dve knjigi. Na-
ključno ali ne sta jih skupaj in vsak zase pri ZUK 
Murakon izdala oče Zlatko Kraljić, ki je bogat na-
bor izdaj povečal za pesniško zbirko Kje je moj 
dom, angel potovanja, potovanja, in sin Gregor 
Kraljić, ki mu je v kratkem obdobju uspelo izdati 
drugo pesniško zbirko Peščene ure. Predstavitev 
obeh knjig skupaj je bila v velenjski knjižnici »za 
veseli dan kulture«, oba avtorja in njuna dela pa 
si zagotovo zaslužita pozornost vsak zase. 

Gregor Kraljić: 
PEŠČENE URE
Gre za razmeroma mladega avtorja, rojenega leta 
1994, ki pa je že v osnovnošolskih letih začutil, da 
ga bo življenje vodilo po poteh umetnosti. Trenutno 
združuje vsaj dve, to je slikarstvo, kjer se predstavl-
ja na skupinskih in samostojnih razstavah (nagrada 
za izvirnost mednarodne žirije v Benetkah v galeriji 
»Lido di Venezia« leta 2022) in uveljavlja tudi kot 
ilustrator, ter literatura, pri kateri mu trenutno bolj 
leži poezija, čeprav se preizkuša tudi v prozi. Ker je 
izjemno dejaven in sodeluje na različnih natečajih, 
se nabor objav in tudi nagrad nepretrgoma veča. 
Med opaznejše in zadnje naj omenim letošnjo prvo 
nagrado in plaketo Mihovil Pavlek Miškina za mla-
dega avtorja, ki jo je prejel na 42. srečanju hrvaških 
literatov, ne smemo pa ga prezreti tudi kot finalista 
festivala mlade literature Urška, na katerem je os-
vojil srebrno priznanje. Njegova poezija je brana na 
programu ARS radia Slovenije, lani pa je izdal svojo 
prvo pesniško zbirko Zlate pesmi.
Spremno besedo k pesniški zbirki Peščene ure je 
napisala prof. Alenka Šalej, ki je med drugim iz-
postavila: »Že naslov Peščene ure nakazuje, da bo 
simbol čas v svojih dimenzijah morda rdeča nit. In 

res se v pesmih pojavljajo motiv peska, peščenih 
sipin, peščene ure kot metafore minevanja časa in 
zavedanje drobca človeškega življenja: le-to je kot 
peščeno zrno v neskončni dimenziji vesoljnega časa 
in prostora. In vendar je človek v svojem kratkem 
zgodovinskem času (v motivih od »indijanskega 
ognja, holokavsta« in »boja rimskih bogov« – vojn) 
pustil v zavesti subjekta kruta spoznanja, da si 
ob tem lahko le »obrišem solze / peščene solze)«. 
Ironija napredka in hkrati zla. Ta kontroverznost 
»razvoja« človeštva kar kliče po aluziji na krasni 
novi svet (tudi pesnikova istoimenska pesem), v 
kateri se satirično poigra s to človeško dvoličnostjo 
in paradoksi človeka in sveta na globalni ravni – v 
tem še najbolje deluje učinek ironičnih verzov »kral-
je, kraljice in ostale lene peščice / peljati na vaške 
veselice« …, ki vse skupaj pripelje do »cene nič«. Ob 
takih spoznanjih prav katarzično deluje verz »svoje 
ime sem pozabil v puščavi« kot sram pesnika, ker je 
del vrste – človeka, ki je Zemlji zadal toliko hude-
ga. (…) Ob vsem omenjenem – igrivi maniri videnja 
sveta, ustvarjanja in umetnosti, besednih asociacij 
in presenetljivih besednih povezav – bi bilo torej 
avtorju krivično pripisati brezskrben mladostni 
pogled, naivnost, za njegova leta celo nevednost. 
Nasprotno: paleta motivov, njihova globina in aso-
ciativna povezanost kažejo na presneto domišljeno 
zavedanje o vseobsegajoči odsotnosti človeškega 
bistva – prisluhniti svoji najgloblji biti, izhajati iz nje 
v odnosu do vsega. (…)«
Poleg tega se bralcu ponujajo verzi, ki ga navdajajo 
z upanjem, igrivostjo in svetlim optimizmom. 
Pesniku gredo vsekakor vse čestitke tudi k ilus-
tracijam, ki jih je dodal in za katere je likovno 
kritiko napisal akademski slikar Denis Sen-
egačnik. Knjigo je uredil dr. David Kaljić, nje-
no izdajo pa je podprla Mestna občina Velenje.  

Zlatko Kraljić: 
KJE JE MOJ DOM, 
ANGEL potovanja, 
potovanja 
Zlatko Kraljić, rojen leta 1962 v sv. Martinu na Muri, 
je uveljavljen umetnik. Tako v likovnem  kot literar-
nem svetu je prejemnik številnih nagrad, doma in v 
tujini. Za svoja slikarska dela je med drugim prejel 
zlato paleto, kar je najvišje priznanje v Sloveniji na 
področju ljubiteljskega slikarstva, razstavljal pa je v 
prestižnih galerijah doma in na tujem. Nazadnje se 
je predstavil v Benetkah. Je tudi ilustrator literarnih 
del ostalih avtorjev, kakor tudi svojih knjižnih edicij. 
Piše v hrvaškem, kajkavskem in slovenskem jeziku. 
V literaturi je prejel več nagrad za poezijo, med temi 
večkratno zlato priznanje JSKD na državni ravni. 
Nagrajen je bil kot pisec duhovne poezije, zmagal 
na mednarodnem fejsbuk natečaju, hkrati pa je pre-
jemnik prestižne nagrade Mihovil Pavlek Miškina, ki 
jo podeljuje Društvo hrvaških književnikov. Je tudi 
pisec dramskih tekstov. Leta 2012 je v sklopu društ-
va Hotenja, katerih dolgoletni član je, izdal knjigo Za 

konec pritisni konec, sledilo je šest pesniških zbirk 
do romana Upornik ter dalje še tri zbirke, vključno 
s Kje je moj dom, angel potovanja, potovanja. Tako 
se je od prve pesniške zbirke Murski tolmuni leta 
2019 nabral lep nabor knjig tako v slovenskem kot 
hrvaškem jeziku, zato je Zlatko Kraljić tudi član DSP 
in hrvaških književnikov, hkrati pa oče pomembnega 
Mednarodnega festivala poezije Murakon. 
Kje je moj dom, angel je zbirka pesmi, ki so nastajale 
dlje časa, zato so bile nekatere že objavljene v pre-
jšnjih edicijah. Posebnost zbirke so prevodi, saj so 
pesmi prevedene v številne jezike. Med njimi je tudi 
romski . Pesmi Zlatka Kraljića so velikokrat družbe-
no kritične, naravnane na čas, v katerem je človek 
pozabil biti človek, zato se velikokrat berejo tudi kot 
socialne. Hkrati pa je v njih veliko naklonjenosti do 
narave, do duhovnosti in preprostega človeka, ki je 
izgubljen v tej potrošniški in kapitalistični družbi. 
V nekaterih pesmih se zrcali pesnikova občutlji-
va duša, ki jo pred mrzlim svetom zaščiti včasih v 
satirični drugič pa neposredno in v kritični maniri.  
Tudi to knjigo je podprla MO Velenje, uredil David 
Kraljić, jezikovno pregledala prof. Alenka Šalej, 
likovno pa jo je mojstrsko opremil avtor sam. 
In kaj je skupnega ali različnega Gregorju Kral-
jiću in Zlatku Kraljiću, razen tega, da sta oče in sin 
ter umetnika različnih generacij? To ni vprašanje, 
vprašanje je, zakaj bi sploh iskali skupni imenovalec.

Društvo Harmonija podarilo nepozaben Božični 
koncert citrarskih prvakov
Kulturno društvo Harmonija, ki deluje v Šoštanju in 
širše, ne pozabi svojih članic in članov ter drugih 
sodelujočih, tudi ko pridejo praznični dnevi in ure. Za 
letošnji božični čas so se v vodstvu društva dogov-
orili, da pripravijo praznično vzdušje, ki se razlije po 
slovenskih domovih in začara ljudi v prav posebno 
stanje duha in ljubezni do bližnjega. Na večer 22. de-
cembra, tri dni pred praznikom rojstva Jezusa Kristu-
sa, so v Vilo Mayer povabili Slovenski citrarski kvar-
tet, ki je z znanimi skladbami ter predvsem z božično 
glasbo požlahtnil večer. Prirediteljica Sonja Bercko 
Eisenreich, ki je že pred dogodkom spletla vse niti 
za lepo in po svoje čarobno doživetje, je nagovorila 
poslušalce in skupino citrarjev, ki jih vodi glasbeni 
pedagog in srčni citrarski mojster Peter Napret:  »V 
tem prazničnem času, ko se spominjamo vrednot, ki 
so najpomembnejše v življenju – ljubezni, družine, 
povezanosti in sočutja. Citrarski koncert, ki ga bomo 
doživeli danes, pa nas bo spomnil tudi na moč glas-
be, ki združuje srca in ustvarja mostove med nami. 
Zvoki citer so kot čarobna vez, prepletena zlata pre-
ja, ki nas povezuje s preteklostjo, objema v sedanjo-
sti in vodi v prihodnost. V imenu društva Harmonija 
želim izraziti iskreno hvaležnost glasbenikom, ki 
so omogočili, da smo lahko skupaj nocoj in se na-
vdahnjeni z glasbenimi presežki in božično glasbo 
predajamo vsebini praznovanja, ki v večini najlepše 

povezuje naše družine ter večinsko tudi Slovence. 
To je moč tradicije in je praznik družine v spomin 
na zgodovino, ki jo obujamo kot naš skupni praz-
nik. Prisluhnimo torej umetnikom, da skupaj delimo 
toplino prazničnega duha in se prepustimo zvokom 
citer, ki nas bodo popeljal skozi zvočne pokrajine 
naše bogate kulturne in glasbene dediščine.« 
Slovenski citrarski kvartet Janja Brlec, Peter Na-
pret, Tomaž Plahutnik in Anita Veršec je nato glas-
beno napolnil intimen prostor koncertne sobe, ki je 
po besedah Napreta izjemno primerna za manjše 
koncerte, saj akustika omogoča zlitje in zven citer 
brez vsakih elektronskih ojačevalcev. Peter pa je 
kot eden največjih poznavalcev glasbil, glasbenega 
porekla, spretno popeljal ljubitelje tovrstne glasbe 
po naši lepi deželi ter širše v evropski kulturni pros-
tor. S preprosto predstavitvijo vseh nastopajočih, 
glasbenih del ter značilnosti različnih instrumentov 

– citer je bogatil nastop ter »učil« o tem in onem 
ter sprehodih po glasbenih poljanah. Citrarski virtu-
ozi so igrali na strune, Napret je vmes dodajal tudi 
glasbene priboljške iz njegove violine, ki jo občasno 
uporabi tudi kot »brenkalo«, ter nizali znane skladbe 
in praznične hite: Že počiva narava, Cvetoči lokvanj, 
Ipavčeva Fantazija, Rajske strune, Dete rajsko dete 
sveto, Venček slovenskih božičnih, Sveta noč in še 
druge. Skoraj vse v priredbah prisotnih avtorjev, ki 
so v slovenskem prostoru ta čas uživajo sloves tudi 
med svojimi glasbenimi kolegicami in kolegi. V treh 
sklopih, s poudarkom na »božičnem« doživetju, se 
je sprostitev in ugodje razlezlo med navzoče, vse do 
zadnje viže, ob aplavzih še tiste skladbe »za povrh«, 
v najlepše praznično darilo vsem prisotnim. Ko se je 
navdušenje poleglo z močnimi aplavzi, je večer zak-
ljučila gostiteljica Sonja z njej značilnim slogom … 
»Naj bo vaša pot osvetljena z zvezdami, ki prinašajo 
srečo, ljubezen in blagostanje. V teh prazničnih tre-
nutkih pa ne pozabimo na čas za medsebojno del-
jenje radosti, naklonjenosti, razumevanja in toplih 
občutkov povezanosti. Naj bodo prihajajoči prazniki 
priložnost, da se zbližamo in okrepimo vezi med 
nami in tistimi, ki si morda želijo in potrebujejo več 
vzajemnosti in čar sobivanja.« Poslušalci in gostitelji 
so nagradili šarmantne glasbenike v zahvalo in slovo 
z bujnimi aranžmaji prazničnega cvetja.

Kraljić in Kraljić V Vili Mayer so 
zvenele strune 
slovenskih 
citrarjev

Literatura Kulturni paberki
l i T e r a T U r a
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Sonja Bercko Eisenreich  
v sodelovanju s KUD Harmonija  
navdušuje s svojimi idejami in  
dogodki  v Šoštanju.                     Foto Jože Miklavc

Citre in violina,   
Napretova mojstrovina                    Foto Jože Miklavc

Navzoči na glasbenem  
dogodku ob koncu adventa  
uživali v predstavi Slovenskega  
citrarskega kvarteta.                        Foto Jože Miklavc

Vodja kvarteta citer Peter  
Napret kar z dvema  
instrumetoma hkrati                      Foto Jože Miklavc

Slovenski citrarski kvartet prevzel poslušalce v Vili Mayer.  Foto Jože Miklavc
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Eden izmed dogodkov, ki je ob zaključku leta 
vedno težko pričakovan in obiskan, je tudi tra-
dicionalni božično-novoletni koncert Pihalne-
ga okteta Zarja. Res gre za tradicijo, a v orke-
stru vedno poskrbijo, da lahko vidimo, slišimo 
in doživimo nekaj novega. Od klasičnih melodij 
do priredb, ob katerih nas zasrbijo dlani.
Letos so nas še posebej, saj je Zarja izvedla čisto 
pravi šov – Zarja ima talent. Na nedeljo, 17. de-
cembra, ko se je tudi na TV Slovenija v večernih 
urah odvilo finale tekmovanja Slovenija ima ta-
lent, so se v športni dvorani Šoštanj zvrstili števil-
ni posamezni. Vsi iz vrst godbe, vsi talentirani in 

vsi v želji, da komisija pritisne na zlati gumb in jih 
razglasi za zmagovalca. A kot je znano pri Zarji, 
je vsak glasbenik odličen, vsi skupaj pa zlati. In 
tako je na koncu odločil Božiček, ko je pritisnil 
na gumb. Zmagovalec tekmovanja Zarja ima ta-
lent je bil celoten Pihalni orkester Zarja. In tako 
je tudi prav. Ker je bila glavna nagrada sarma in 
ker sta v zabavnih insertih, ki so povezovali pro-
gram, sodelovala dva zaskrbljena kuharja, ki sta 
stavila zdaj na enega, drugič na drugega, si lahko 
mislite, koliko dela sta dobila in koliko sarm sta 
morala skuhati. 
Zelo prijeten nedeljski popoldan je bil, ki ga publi-
ka kar ne bi želela zaključiti, zato so si z glasnim 
ploskanjem prislužili še bis ali dva. Manjkal ni niti 
obvezni Radetzky marš, ki sodi v ta čas. 

Pod scenarij in organizacijo dogodka so se pod-
pisali člani orkestra, med njimi: Armin Lambizer, 
Jernej Župevc, Adrijan Šlutej, Andrej Urbanc, 
Jure Čekon in Miran Šumečnik, številni so bili 
tudi imenovani kot podporniki. Res vse čestitke 
vsem, ki poleg igranja poskrbijo še ta organizaci-
jo. Društvo že vrsto let vodi Srečko Potočnik, po-
maga mu Franc Krevzel in tudi na ostalih funkci-
jah so odgovorni ljudje. Ve se, da je v društvu lepo 
medgeneracijsko sodelovanje in da gre za orke-
ster, ki z izjemno kakovostjo in disciplino, hkrati 
pa bogatim družabnim življenjem, bogati ne samo 
Šoštanj, ampak vso Šaleško dolino. Letos so pri-
igrali izjemen uspeh, na mednarodnem tekmova-
nju pihalnih orkestrov, na katerem tekmujejo v 
zahtevni koncertni kategoriji, so dosegli zlato, z 
najvišjim možnim številom doseženih točk. Zato 
jim je treba še posebej čestitati.
Župan Občine Šoštanj Boris Goličnik, ki se je 
dogodka udeležil s soprogo Janjo, je nagovoril 
poslušalce in nastopajoče. Z lepo besedo, ki jo 
vedno najde za svoj Šoštanj, je pohvalil delo or-
kestra, izpostavil leto, ki je bilo leto preizkušenj, a 
hkrati solidarnosti, in zaželel vsem prisotnim lep 
božič, uspeha ter ljubezni v novem letu. Že kar 
na začetku koncerta je pritisnil na zlati gumb za 
Zarjo, v prepričanju, da so zmagovalci prav oni. 
In prav je imel. 

Tretji dogodek iz programa Abonma Lepi ka-
men je bil koncert Mladinskega pihalnega or-
kestra Šoštanj z gosti.
Na odru so se predstavili solistki Petra Turk Rup-
reht in Lara Krneža, dogodek pa je zaključil Zdru-
ženi zbor učencev šoštanjske glasbene šole od 1. 
do 6. razreda. Po koncertu, 20. decembra, so v avli 
kulturnega doma tradicionalno nazdravili in izme-
njali občutke, ki so bili po videnem in slišanem izje-
mno prijetni. Župan Občine Šoštanj Boris Goličnik je 
zbranim namenil čestitke in voščilo. Takole je zapi-
sal med drugim: »(…) Vesel sem, da ste se udeležili 
večera in da ste v domačem Šoštanju doživeli nekaj 
koncertnega utripa. V teh dneh je kar nekaj dogod-
kov, na katere ste bili vabljeni in ste še, in upam, da 
se vidimo na katerem izmed njih, da se skupaj po-
veselimo prihoda novega leta in hkrati ugotovimo, 
da je bilo to leto leto preizkušenj, ki smo jih skupaj 
uspešno premagali. Ker je božič predvsem družin-
ski praznik, ob katerem bi se morali ustaviti in po-
notranjiti čudovito sporočilo upanja, vam želim, da 
ga preživite v miru, v toplem domu in da nihče na 
božični večer ne bi bil sam. Za želje v novem letu je 
sicer še zgodaj, ker pravijo, da moramo voščiti po 
polnoči, zato vas vabim, da pridete na naš trg, da 
v dobri družbi glasbe (Modrijanov in Stila) in veseli 
pričakamo leto 2024. Za tiste, ki jih ne bo, že zdaj 
in po tej poti želim zdravja, miru, sočutja, uspeha in 
da bi radi živeli v našem lepem Šoštanju.« 
Mladinski pihalni orkester Šoštanj pod vodstvom 
prof. Mirana Šumečnika redno deluje od junija 
2000. V orkester so vključeni učenci oddelka v Šo-
štanju od četrtega razreda dalje (včasih tudi mlajši) 
in mladi, ki so že končali šolanje ali obiskujejo Ume-
tniško gimnazijo Velenje ter imajo željo po igranju in 
druženju. Sestav šteje že preko 40 članov, program 
pa je precej širok ter sega od lahkotnih skladb in ko-
račnic, ki so namenjene promenadnim koncertom, 
do zahtevnejših del. Orkester so v preteklosti vodili 
Miran Šumečnik, ki ga vodi tudi sedaj, Jani Šuligoj, 
Boštjan Mesarec in Davor Plamberger.
Glasbeni začetki Petre Turk Rupreht segajo v Šo-
štanj, kjer se je v glasbeni šoli začela učiti klavir 
in nato s šolanjem nadaljevala na glasbeni gim-
naziji v Velenju. Pot jo je ponesla v Maribor, kjer 
je študirala Glasbeno pedagogiko in kasneje še 
klasično petje na Akademiji za glasbo v Ljubljani. 

Poleg pevskih nastopov ob različnih priložnostih in 
v različnih zasedbah deluje tudi kot učiteljica pe-
tja, klavirja in korepetitorka trobil na glasbeni šoli 
v Slovenski Bistrici ter v zasebni šoli petja Orfeus, 
katere soustanoviteljica je. S svojimi učenci se us-
pešno udeležuje tudi tekmovanj in festivalov. Leta 
2016 je bila tudi pevska finalistka oddaje Slovenija 
ima talent. 
Lara Krneža je 23-letna pevka, ki že od malih nog 
navdušuje s svojim petjem. Že kot majhna deklica 
je bila izbrana med deset obetavnih solistov, ki so 
zapeli na otroškem festivalu Veseli tobogan v stu-
diu Radia Slovenija. 
Kasneje je nastopila na številnih kulturnih dogod-
kih in prireditvah, med drugim tudi z uveljavljenima 
pevkama Tinkaro Kovač in Evo Boto ter ostalimi. 
Konec leta 2020 je Lara v produkciji Stayercpro-
duction posnela priredbo zimzelene pesmi Dekle 
z zlate ladjice, s katero se je v začetku leta 2021 
predstavila v oddaji Pri črnem Petru na Planet TV. 
Konec leta 2021 je Lara kot gostja nastopila na 
koncertu Irene Vrčkovnik, ki je bila nekaj časa tudi 
njena učiteljica solopetja. Leta 2018 je bila tudi fi-
nalistka izbora Miss Slovenije, danes pa je diplo-
mirana pravnica in svojo študijsko pot nadaljuje 
na magistrskem študiju prava. Združeni zbor glas-
bene šole Šoštanj pod vodstvom Nataše Ževart 

Pavšek združuje učence glasbene šole od 1. do 6. 
razreda dalje. Včasih je v njem tudi do 90 članov, 
na koncertu jih je nastopilo dobrih šestdeset. Pro-
gramček so sestavili prav za ta dogodek in skupaj 
z mladinskim pihalnim orkestrom, ki jih je sprem-
ljal, odpeli in odigrali tri pesmi.
V imenu Zavoda za kulturo Šoštanj je voščilo preb-
rala Milojka B. Komprej in povabila publiko, da je 
čim večkrat v njihovi družbi. 

Zarja ima talent Slovo od starega 
leta z glasbo

Milojka B. koMprej aMadeja koMprej Berce

Foto Dušan Dobnik Foto Dušan Dobnik 

 
V LETU 2024 VAM ŽELIMO:

NASMEJANIH LJUDI,
DOBRIH ODNOSOV,

RAVNIH POTI,
SREČNIH DNI,

LEPEGA VREMENA,
ČIM MANJ BREMENA,
VELIKO PRAZNOVANJ,

VELIKO POTOVANJ,
IN NA SPLOH …

… VELIKO TEGA IN VELIKO VSEGA,
KAR VAS VESELI.

Foto Dušan Dobnik 

Foto Dušan Dobnik 

Foto Dušan Dobnik 

Foto Dušan Dobnik Foto Dušan Dobnik 

Mojca derMol

Ženski pevski zbor Lokovica deluje že štirideset let.
Obletnico so pevke proslavile s slavnostnim koncer-
tom, na katerem so kot gostje sodelovali MoPZ Lo-
kovica, kvartet Štiglic in s spremljavo na harmoniki 
Urška Dermol. Prireditev, ki je potekala v krajevne-
mu domu Lokovica, je povezovala Nina Lambizer. 
Zborovodkinja Urša Goltnik s predsednico Mojco 

Dermol pa sta prireditev pripravili zanimivo in vese-
lo, z zabavnim programom, ki so ga pevke odlično 
odpele. 
Slavljenkam so čestitali župan Občine Šoštanj Boris 
Goličnik, predstavnik krajevne skupnosti Lokovica 
Boštjan Dermol, predstavnik prosvetnega društva 
Lokovica Marko Atelšek in predstavniki zborov v 
občini in regiji. Na prireditvi so bile podeljene tudi 
Gallusove značke, ki jih je v imenu JSKD za kulturne 
dejavnosti podeljeval Srečko Potočnik. Za 10 let de-

lovanja so prejele bronasto značko Petra Kovač in 
Mojca Dermol, častne Gallusove značke Erika Dreu, 
Andreja Kavšak, Marija Hrastnik Koren, Martina 
Pokleka, Silva Dermol, Fanika Jurjevec in Jolanda 
Sevčnikar.
Pevke redno vadijo enkrat tedensko v prostorih 
doma krajanov, v zdajšnjem sestavu jih je petnajst. 
Obletnica je bila lepa priložnost za nove cilje in ideje.

40 let petja

Foto Dušan Dobnik 
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Iz zgodovine

Enega prvih podrobnih opisov Gutenbüchla je se-
stavil njegov upravitelj leta 1843: odgovarjal je na 
vprašanja prof. Götha iz Gradca, ki je na pobudo 
nadvojvode Janeza zbiral gradivo za opis Štajer-
ske. Odgovore za Gutenbüchl je objavil Niko Kuret 
v 3. snopiču serije »Slovensko Štajersko pred 
marčno revolucijo 1848« (Lj 1989, str. 311–313). Za-
kaj je bilo treba potem te odgovore sploh še enkrat 
transkribirati in ponovno prevesti iz nemščine? Da 
je pred nami celoten dokument. Kuret je nema-
lokrat vsebino skrčil v rudimentaren povzetek. 
Podatke je razporedil v drugačne sklope. Izpustil 
je kose besedila ali celotne pasuse: o lastnikih po-
sestva, o podložnikih, o lokacijah lovišč (z množico 
novih ledinskih imen); izpustil je tiste točke, kjer je 
navedeno, da nečesa na območju ni. Popravljene 
so bile malenkostne napake: župnija ni Šalek am-
pak Škale, nekaj je bilo napačno prepisanih šte-
vilk. Je pa Kuretov prevod izredno dragocena po-
moč/osnova tako pri transkripciji kot pri prevodu 
in razumevanju besedila. Kopije odgovorov hrani 
Arhiv Inštituta za slovensko narodopisje ZRC SAZU 
(GT 105.1, 1–9).
»Odgovori na vprašanja, ki jih je zastavil g. prof. 
Göth iz Gradca za poskus statistično-topograf-
ske predstavitve Štajerske
Vprašanje št. 1. Iménje [nem. Gut: posestvo, pre-
moženje, imetje] Gutenbüchl se nahaja v okraju 
Šoštanj celjskega okrožja.
2. Sedež urada tega iménja je v Gutenbüchlu.
3. Najstarejši tukaj poznani posestnik tega iménja 
je bila Marija Frančiška baronica Lang, rojena pl. 
Hohenwart, ki je slednje uporabljala od leta 1739 
do 6. julija 1764. Na ta dan ga je pridobil Franc 
Jožef Gall baron Gallenstein, Laßdorf in St. Geor-
genberg, gospod na Rožku (Rudolphseck) in War-
tenbergu, in ga je posedoval do leta 1780. Kdo ga je 
nasledil do leta 1804, tu zaradi pomanjkanja virov 

ni moč ugotoviti; od leta 1804 do 13. decembra 
1824 se pojavita Franc Ksaver Liningen in njegova 
soproga Ana kot lastnika tega iménja, na ta dan 
pa ga je priposedoval Gregor Perger preko draž-
be, in ga kot ekonom še vedno poseduje.
4. K temu iménju pripada še iménje Dobrova 
(Gutenhart) in približno leta 1765 od gospostva Vi-
tanje kupljen urad Föls (Skala?). Obe ti dve iménji 
ležita v skupnosti Bevče velenjskega okraja in 
sta od Gutenbüchla oddaljeni nekako uro in pol. 
Kot najstarejši lastnik iménja Gutenhart je znana 
Marija Ana grofica Conti, njej sledi 1779 (bržčas 
tudi kot lastnik urada Föls) Andrej Žiga Ingulič, 
njemu pa 1786 njegova vdova Ana Marija Ingulič. 
V letu 1788 je Maksimiljan Robida lastnik Guten-
garta in Fölsa; po njem sta ti dve iménji okoli leta 
1795 prešli na Franca Antona Satorja in leta 1802 
na Gregorja Reinbergerja, ki je bil poleg tega še 
lastnik iménja Gornji Lanovž (Ober = Lanhaf) pri 
Celju. Od leta 1804 sta prišli na Franca in Ano Li-
ningen, ki sta – kot je bilo že povedano – posedo-
vala tudi Gutenbüchel, in so bili pod njima združe-
ni do 13. decembra 1824, na ta dan pa so iménja 
Gutenbüchel, Gutenhardt in urad Föls preko draž-
be skupaj prepuščeni sedanjemu lastniku Gregor-
ju Pergerju. Kdaj se je zgodila združitev iménja 
Gutenghart in urada Föls z iménjem Gutenbüchel 
tu – kot že rečeno, zaradi primanjkljaja podatkov 
– ni moč ugotoviti. K iménju Gutenbüchel spada 
tudi Kozjaški travnik, k iménju Gutenhart pa od 
cerkve sv. Jošta prevzeti podložnik.
Od iménja Gutenhart je bila različnim podložnikom 
prodana in razdeljena z njim povezana rustikalna 
Inguličeva huba, kakor tudi vsa dominikalna zem-
lja s stavbo vred, in sicer že leta 1787.
Rustikal iménja Gutenbüchel znaša 22 goldinarjev 
in 30 krajcarjev, 25 % dominikal pa 55 goldinarjev, 
35 krajcarjev, 2 3/4 denariča.
Rustikal iménja Gutenhard, urada Föls in od cerkve 
sv. Jošta prevzetega podložnika znaša skupaj 14 
goldinarjev 45 krajcarjev 2 denariča in 25 % do-
minikal 61 goldinarjev 51 krajcarjev 1/2 denariča.
7. Pri teh iménjih ni fevdov.
8. Gutenbüchelski podložniki v okraju Šoštanj so 
v župnijah Zavodnje in Sv. Mihael pri Šoštanju, 
gutenhardtški in fölški pa v okraju Velenje celjske-
ga okrožja, v župnijah Škale, sv. Martin in sv. Ja-
nez na Vinski Gori, dalje v okraju Lemberg istega 
okrožja, razmetani v župnijah Dobrna in sv. Jošt, in 
so razporejeni v istoimenske tri urade Gutenbühel, 
Gutenhardt in Föls.
9. Iménje Gutenbüchel ima 33 naseljenih rusti-
kalnih in 7 naseljenih dominikalnih podložnikov, 
dalje ima 10  dominikalnih  kmetij, 5 naseljenih 
sogornikov. Iménje Gutenhard ima 10 rustikalistov, 
46 dominikalistov in 47 sogornikov. Kateri od teh 
podložnikov so naseljeni oziroma fevdniki, ni moč 
navesti, kajti zemljiška knjiga ne vsebuje domačij. 
Urad Föls sestoji iz 24 rustikalistov in 139 sogorni-
kov, pri čemer glede statusa posestev velja enako 
kot za Gutenhart.
10. Pri teh iménjih na posestva ni povratnega pri-
pada.
11. Tlaka je delno reluirana (odkupljena), delno v 
naravi.

12. Tem iménjem tuji dominiji ne oddajajo nobenih 
dajatev.
13. K iménju Gutenbüchel spadajoče stavbe ses-
tojijo iz enega zidanega, 1 nadstropje visokega 
dvorca, dalje enega zidanega gospodarskega po-
slopja in dveh zidanih hlevov. Površina k iménju 
Gutenbüchel spadajočih zemljišč, ki so v povprečju 
vzeto dobrih lastnosti, znaša po novem katastru 
117 oralov 248 kvadratnih klafter. Ker leži iménje 
sredi dobro zaokrožene posesti, za gospodarstvo 
ne obstaja posebna pristava, pa tudi kakšnega 
dela ni, ki bi služil drugim dominijem. Torej znaša 
površina celotne posesti, zgradb in zemljišč, kot 
rečeno, 117 oralov 248 kvadratnih klafter.
14. Na teh zemljiščih vrši iménje lastno gospo-
darstvo, ukvarja se z gojenjem pšenice, koruze, 
zimske in jare rži, ajde, zelenjave, ječmena, ovsa, 
prosa, bara [posebna vrsta prosa], lucernske dete-
lje, konoplje, lanu, zelja, krompirja, rumene, rdeče 
in krmne pese, repe, dalje maka, fižola, graha, 
leče, z vzgojo divjakov in njihovem plemenitenjem 
za pridelavo sadja, sajenjem murvovih dreves 
za spodbujanje izdelave svile in izboljševanjem 
krmnih rastlin. Od živine se goji teleta, vole, bike 
in žrebeta.
Sedanji lastnik se že več let veseli najplemeni-
tejšega sadnega drevja, ki poleti vsakega tujca 
sprejme v svojo senco in prijazno vodi do gradu, 
jeseni pa mu nudi svoje bogate darove. Razen 
tega drevoreda sadnega drevja navdušuje naj-
manj 400 cepljenih divjakov v najboljši rasti v 
pravilnih vrstah na pobočjih, ki obdajajo dvorec, in 
obljublja enak uspeh.
Živinoreja še ne uspeva tako, kot bi si želeli, ker 
je pasma premajhna, po drugi strani pa tudi krma 
še ni dovolj oplemenitena, travniška tla na celotni 
okolico pa so vlažna in mahovnata.
Tudi živali, ki so vzor marljivosti – čebele, niso po-
zabljene, 30 panjev je dobro ohranjenih in  obljub-
ljajo ob ugodnem vremenu prvi pridelek.
15. Velik del gozdov gospostva je bil že razprodan, 
preostali ležijo po dolinah in ravninah, so mešani, 
s smrekami, jelkami, bukvami in bori, so precej 
okleščeni in imajo bogato podrast; služnosti na 
njih ni.
16. Na zemljišču gospostva velja služnost za pot, 
ki iz občine Ravne pelje do okrajne ceste, saj se 
ta pot že več kot 32 let uporablja na enak način.
17. O opekarnah in apnenicah, točilnih pravicah ali 
drugih pridobitvah zaradi primanjkljaja objektov ni 
moč nič navesti.
18. Poznana lovska območja iménja Gutenbüchel 
so: gozd Gorice, Teša, Veliki Kamen, gozd Vršek, 
Slivnikovo, Telebčevo, Slivška puša, Vršek, Honker, 
Korošec, Žovnik, Otemnik, Mali kamen, pri Vetni-
kovi peči, Hojnikerjev gozd, Gornji Žurman in Osre-
dnikova polja, Grokovnik, Krajder, Vrškova peč in 
sv. Duh. Na vseh teh območjih ima sopravico lova 
gospostvo Šoštanj. Lovsko območje iménja Guten-
hardt in urada Föls je omejeno (zaokroženo): od 
gradu Šalek, Črni kamen ali Ute, do vrha hriba Ru-
dnik, do meje šentjanškega deželskega sodišča, 
Helfenberg, potok Trebuša v občini Črna in spet do 

rok polesGutenbüchel – 
dvorec Marof 
pri Šoštanju v 
luči odgovorov 
na Göthove 
vprašalnice (1843) 
in podatkov 
terezijanskega 
ljudskega štetja 
(1754)

Šaleka, kjer se mejni črti združita. Na tem lovskem 
terenu imata pravico solova gospostvi Velenje in 
Turn. V vseh v točki 18 navedenih območjih se po-
javljajo srne, lisice, zajci, kune, dihurji, redko jele-
ni, še redkeje medvedi in se – ker ta divjačina še 
hišnih potreb ne pokriva – z njo ne trguje.
19. Iménje Gutenbüchel ima izključno pravico ri-
bolova v potoku Klančnica, vendar samo do meje 
uživanja, namreč od Ločanove poti do izliva sled-
nje v Pečovnico. Nasprotno ima gospostvo Šoštanj 
v tem potoku od Ločanove poti do izvira pravico 
ribolova skupaj z iménjem Gutenbüchel. Dalje ima 
iménje Gutenbüchel izključno pravico ribolova v 
mlinščici fužinskega kovača v občini Ravne.
Ribolovna pravica v Pečovnici od njenega izvira 
do zidanega mostu pod trško opekarno vzhodno 
od iménja Gutenbüchel je skupna z gospostvom 
Šoštanj.
Iménje Gutenhart ima izključno ribolovno pravico 
v Bevškem potoku, ki se začne ob izviru pri skalah 
do obirškega mostu; od tukaj dalje, v tako imeno-
vanem potočku Trebuša, do meje z občino Šalek, 
pa sopravico ribolova z gospostvom Turn.
Skupaj z gospostvom Turn ima ribolovno pravico 
tudi v tako imenovanem Šentjanškem potoku od 
cerkve sv. Janeza do grabna v Črni ali do ruševine 
Helfenberg. V vseh v točki 19 naštetih vodah, kjer 
je k pravici ribolova ključena tudi pravica, loviti 
rake, se razen belic in postrvi ne pojavljajo druge 
vrste rib.
20. Pod stavbo dvorca sta dva majhna ribnika za 
krape in sulce za lastne potrebe. Tako se z njimi 
ne trguje.
21. Ta iménja ne upravljajo kakšne lastne ubožni-
ce, oskrbne hiše ali druge dobrodelne ustanove.
22. Ta iménja nimajo patronatskih in odvetniških 
pravic niti niso pooblaščena glede cerkvenih ra-
čunov.
23. Ker iménja nimajo lastnega deželskega sodi-
šča ampak spadajo pod gospostvo Šoštanj, zas-
tavljeno vprašanje samo po sebi odpade.
24. Odgovor na to vprašanja odpade, ker pri teh 
iménjih ni deželskega sodišča.
25. Kar zadeva odgovor na to vprašanje, je treba 
opozoriti, da je podpisani z največjo predanostjo 
zbral tukaj navedene podatke iz le slabih in nejas-
nih virov, in če bi bilo obratno, bi mogel z veseljem 
prispevati večjo količino podrobnosti v širšo celo-
to. Nesrečni plamen je v kratkem času ukradel naj-
starejše dokumente, kar je bilo od njih še ohranje-
no, pa je odnesla roka neumnosti, neurejenosti in 
nevednosti. Da bi na vprašanja odgovorili, kolikor 
je le moč po želji, in da bi bili odgovori uporabni, 
je zato navedeno, kar je bilo najdeno. Če so kljub 
temu kažejo vrzeli, jih iz navedenih razlogov ni bilo 
moč izpolniti.
Za konec morda ne bi bilo nezanimivo tu omeniti še 
ene naravne znamenitosti: pri iziviru ribolovnega 
potoka iménja Gutenhardt, ki smo ga omenili v točki 
19 in na prosto izvira iz pečine, se nahaja imenitna 
jama, v kateri – kot so pripovedovali okoličani – naj 
bi nekoč živele divje žene; podpisanemu so pokazali 
ognjišče, na katerem so le-te kurile ogenj, in dimnik, 
skozi katerega je imel dim svojo odprtino; ognjišče 
kot tudi dimnik je roka narave izdolbla iz kamna, ne 
prav dosti drugače od dejansko uporabnih, seveda 
o sajah ni več sledi, saj sta jih že odstranila soliter in 
vlaga. Vhod v votlino je zahodno, na koncu pečine, 
jama pa je usmerjena, kolikor je znano, od zahoda 

proti vzhodu. Jama je na vhodu visoka 10 čevljev, 
vendar se na oddaljenosti 6 sežnjev že tako zoži, 
da se človek srednje rasti komajda stisne skozi. V 
prisotnosti podpisanega se je pogumni podeželski 
mladec vendarle zrinil skozi to skalno ožino, ki je 
približno 10 čevljev dolga, pa se potem nenadoma 
kupolasto razširi 20–30 čevljev visoko in 12 čevljev 
široko. Ko je premagal ožino, so mu dali luč, da 
bi kaj uzrl, in ga vprašali, kaj vidi. Odgovor je bil, 
vodo. Vrgel je kamen vanjo in šele čez 2 minuti je 
bilo slišati gromoglasen odmev, ki se je ponavljal v 
kamnitem oboku. Vodna gladina se dvigne ob dežju 
in spusti ob lepem vremenu. Kaj je v vodi ali onstran 
nje, kako daleč sega jama, še ni ugotovljeno. Tudi 
tu sledijo kategoričnemu imperativu na Herkulovih 
stebrih »non plus ultra«. Škoda, da ni drugega Kolu-
mba, ki bi tako raziskal to jamo, [nerazumljivo].
Iménje Gutenbüchel, na 30. maj 1843.
Macher(?), gospoščinski sodnik in upravnik«

Komentar
Odgovori pred nami razgrinjajo čas, ko okolica 
dvorca še ni bila poštirkano urejena v geometrični 
park, ampak je bila vzorno, aktivno pridelovalno 
posestvo; zasajena drevnina ni bila zgolj eksotič-
no-okrasna, kot je danes, ampak pridobitno-uti-
litarna: drevored sadnega drevja je usmerjal po-
potnika k dvorcu, ga hladil s svojo senco in dajal 
plodove. Gojili so celo vrsto pridelkov, poskušali z 
rejo sviloprejk. Izvemo, kje vse so lovili in ribarili.
Odgovori omenjajo, da so bili stari dokumenti iz-
gubljeni v požaru: stanovanjski del je pogorel do tal 
pred letom 1738, ko so bile za silo uporabne samo 
še napol podrte ena soba, kamra in niša; tudi po-
dirajoča se pristava s hlevom in konjskim hlevom, 
skednjem in parno tedaj ni bila vredna nič (Gadolla, 
Gradovi, str. 92). Vendar pa so bili zdaj, 1843, po-
vsem drugi časi: posestvo Gutenbüchel je veljalo 
za »romantično ležeče«, z lepo ekonomijo, »dvorec 
je v celoti dokončan in obnovljen« (GT 310.1-4).

Terezijansko štetje 1754
Drugi vir, ki nam malo odstre življenje na dvorcu 
Gutenbüchel sredi 18. stoletja, je terezijanski popis 
prebivalcev v župniji sv. Mihaela pri Šoštanju, ki ga 
je opravil tedanji župnik Jožef Thalmainer (NALJ, 
Kapiteljski arhiv, fas. 116/2). Potem, ko je popisal 
prebivalce v župnišču, cerkvene podložnike in 
Družmirčane ter Lokovičane, podložne gospostvo-
ma Velenje in Šoštanj, imenju Pakenštajn in bene-
ficiju sv. Janeza pri Celju, je prišel na vrsto sklop 
župljanov, vezan na posest Gutenpihl:

»V imenovanem sosedstvu sv. Mihaela, vendar 
podložniki iménja Gutenpihl, skupaj z njegovo 
gospodo
1. Janez Karl Ferdinand, baron LANG [star] 42 

[let], njegova zakonska soproga Marija Tere-
zija, sin Franc Ksaver 9, hči Marija Karolina 
10, uradnik (Amtman) Jurij 53, predhlapec 
(Vorkhnächt) Matija 37, hlapec Jakob 21, te-
kač? (Schickhbur) Jurij 14, kuharica (Köhin) 
Jera 23, sobarica (Zimermasch) Regina 18, 
dekla (Dirn) Marija 68, dekla (Magd) Neža 26, 
dekla Marija 20.

2. kovač ( jenes professions Schmüdt) Peter 40, 
žena Elizabeta 30, sin Jožer 11, sin FIlip 7, hči 
Ana 5, dekla Marija 25, hlapec Gregor, gostač 
Jernej 60, žena Marija 80.

3. kmet Andrej ŠUS 82, žena Marija 33, sin An-
drej 23, gostač Jurij 41.

4. Samski kmet Blaž KRISTANER 35, brat Martin 
15, mama Marija 50, njena hči Helena 28, nje-
na hči Marija 25.

5. kmet Franc MLAKUŽNIK 30, žena Jera 41, oče 
Jurij 50, žena Marija 40, hči Marija 9, hlapec 
Gašper 16, dekla Elizabeta 16.

6. mlinar ( jenes professions Milner) Florian 66, 
žena Uršula 50, sin Andrej 28, sin Pankrac 18.

7. kmet Ožbalt MAČEK 60, žena Marija 50, hči 
Jera 18, hči Uršula 16, hči Helena 13.

8. kajžar Jurij GOLOBINEK 54, žena Uršula 54, 
dekla Marija 40, gostačka Magdalena 71.

9. kmet Lovrenc LAZNIK 35, žena Katarina 35, 
sin Jurij 4, hči Uršula 16, hči Lucija 13.

10. kmet Anton TOTER 60, žena Magdalena 55, 
dekla Helena 7.

11. kmet Jurij GLAŽER 55, žena Marjeta 45, sin 
Matija 30, hči Jera 20, hči Elizabeta 14, pastir 
Gregor 8.

12. samski kmet Mihael VRHOVNIK 17, mati Hele-
na 44, hči Katarina 20, hči Marjeta 5.«

Potem je župnik nadaljeval s popisom prebivalcev 
trga Šoštanj.

Podpis pisca odgovorov na Göthove vprašalnice

Gutenbüchel z okolico (pred ureditvijo novega parka), kakor ga opisuje uprav-

nik leta 1843 (indikacijska skica, »zemljomerec« Josef Sykora 1874, eZkn).

Grb lastnika Gregorja Pergerja na pečatu iménj Gutenbüchel in Gutenhart ter 

urada Föls
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Kaj opazimo, kaj porečemo?
Baron ima »zakonsko soprogo« (Ehegemahlin) 
namesto navadne »žene«, kot jo imajo »navadni« 
ljudje.  Plemenitniki imajo vsaj po dve imeni. – Ple-
miška družina na dvorcu so bili tačas (1754) baroni 
Lang:  popisani so oče in mati in dva otroka. Matič-
ne knjige šoštanjske župnije razkrijejo del ozadja:
•	 12. 4. 1743 je bila rojena Marija Ana Jožefa 

Karolina Alojzija, hči presvetlega gospoda Ja-
neza Karla Ferdinanda barona Lang in njegove 
presvetle gospe Ane Marije Frančiške Suzane, 
botra sta bila Primož Mežnar in Eva Žunder.

•	 28. 4. 1744 jima je bil rojen Frančišek Ksaver 
Karel Jožef Anton, botra presvetla gospod 
Friderik Sigismund baron Schwizen in gospo-
dična Marija Regina Hohenwart.

•	 8. 3. 1746 je bil rojen Janez Nepomuk Jožef 
Hieronim Kajetan, botra Gregor Lesjak in Eva.

•	 23. 6. 1747 je bil rojen Janez Krstnik Franči-
šek Karel Jožef, botra Gregor Tičar in Marija 
Plamberger.

•	 7. 4. 1746 je umrla gospodična (Domicella) 
Ana Marija Jožefa Kristrina, hči barona Lana, 
stara 4 leta.

•	 9. 4. 1752 je umrl Jožef, sin barona Langa, 
star 7 let.

•	 4. 1. 1761 je umrla presvetla gospa baronica 
Frančiška Lang, rojena Hohenwart, stara 56 let.

Otrok je bilo torej več, a so umrli. Baronom je samo 
enkrat uspelo dobiti njihovemu stanu enakovred-
ne botre.
Ni jasno, kakšna je bila razlika med deklami na 
dvorcu, da so eno označili za »Dirn« in drugi dve 
za »Magd«.
Kmet Šus, star 82 let, je imel 33 let staro ženo.
Kovaču in mlinarju župnik ni pripisal priimka, 
čeprav sta bila hišna gospodarja z lastnima druži-
nama. Enako so ju zapisovali tudi v matične knjige: 
4. 8. je umrla 12-letna Marija, hči Petra, kovača 
v Gutenpihlu (fabri in Guettenpichl) – brez pri-
imka. Ali: botri 28. 6. 1759 rojenih Verbnikovih 

dvojčkov: Peter, kovač v Gutenpihlu; Elizabeta, ko-
vačica (Fabrissa) v Gutenpihlu (NAMB, sign. 04102, 
str. 20). Torej so imeli na Gutenpihlu tudi kovačice! 
AMPAK: tako – zgolj z označbo kraja – so vpiso-
vali tudi druge kovače: 28. 7. 1756 je umrl 60-letni 
Gašper, kovač v Lokovici (fabri in Lokovitzen) – 
spet brez priimka.
Mlinar in kovač z Gutnpihla sta zagotovo delala v 
stavbah ob mlinščici pri potoku Bečovnica v tako 
imenovani Kurji vasi JZ od dvorca, kjer je znano 
hišno ime Marovški kovač.
V nadaljevanju popisa so bili leta 1754 zapisa-
ni mdr. še podložniki Gutnpihla pri trgu Šoštanj 
(Tajnik, Brišnik), v Ravnah (Ločan, Vrabič, Kranjc, 
Konovšek, Megla, Poštajner, Rakovnik, Koprivnik) 
in v Gaberkah (Breznik, Curek, Šus, Brezovšek). 
Glede na to, da upravnik Maher leta 1843 navaja, 
da so bili podložniki v župniji Zavodnje, so ti mo-
rali postati del iménja v 19. stoletju; tudi jožefinski 
kataster (1789–1790) v Zavodnjah namreč (še) ne 
navaja podložnikov Gutenpihla.

Novembra lani je Danilo Čebul opozoril na spletno 
stran o vidni kamnoseški rodbini Kozar, ki izhaja iz 
Šoštanja v 18. stoletju. Na prvi pogled se je zdelo, 
da gre za še eno uspešno zgodbo Šoštanjčana, ki 
se je uveljavil v svetu, doma pa s(m)o nanj pozabili. 
Izsledki Helmuta Furcha, ki je raziskal arhiv samo-
stana sv. Križa, pa so pokazali, da je zgodba širša: 
konec 17. in v 18. stoletju je v Kaisersteibruchu naš-
tel dva ducata ljudi z območja današnje Slovenije, 
mdr. po enega – največ po dva – iz Gorice, Pred-
grada, Radovljice, Šentjurja, Šmiklavža, Tržiča, Slo-
venj Gradca in Velenja ter kar 14 (!) priseljencev iz 
Šoštanja, to so bili:
1. Blaž GRUBER, dnevničar (Tagelöhner) iz Šošta-
nja, se je 1. 6. 1698 poročil z Elizabeto Klampfer 
iz Šentvida na Štajerskem, rodila se jima je hči 
Regina.
2. Uršula HABAČ (Habatschin) iz Šoštanja se je 26. 
5. 1711 poročila z Martinom Gruberjem iz  Preßbur-
ga (Bratislava).
3. Marija HLIŠ (Glischin) se je 4. 7. 1717 poročila s 
Tomažem Augschirom, njena starša Tomaž in Jera 
(Getrudis) sta izvirala iz Šoštanja.
4. Jožef KOZAR (Cassar) iz Šoštanja (Schönstein 
im Windischlandt) se je 29. 1. 1719 poročil z Jero 
Zoggler. Jožef je bil kamnoseški pomočnik in za-
četnik velike kamnoseške rodbine.  

5. Janez LEMPL iz Šoštanja je delal kot kamnosek, 
25. 11. 1696 se je poročil s Heleno Teutsch, ki mu je 
rodila hčerke Ano, druga žena Magdalena pa  sino-
va Janeza Pavla in Janeza Krstnika ter Ano Marijo 
(1. 4. 1708).
6., 7. Jakob MEGANTI, vozač krovnine (Schüttschei-
ber), in Magdalena HLIŠ, oba iz Šoštanja, sta se po-
ročila 18. 1. 1718, aprila se jima je že rodila hčerka 
Magdalena.
8. Ana Marija N. iz Šoštanja se je 9. 10. 1730 poro-
čila z Janezom Trumlerjem, priče so bili kamnosek 
in vozača krovnine.
9. Gregor PERIČOK (Peritschok) iz Šoštanja 
(Schönstein im Windischen) se je 2. 9. 1691 poročil 
z Elizabeto Raznik (Raaßnickin) s Koroške, dobila 
sta sina Martina.
10. Gašper PLAMBERG iz Šoštanja je delal kot 
kamnoseški pomočnik (Steinmetzgeselle). 28. 

6. 1716 se je poročil z Rozino, vdovo po kamno-
seškem pomočniku Martinu Pošu (ki je umrl 8. 3. 
1716, star 78 let), poročna priča je bil kamnoseški 
mojster Janez Krstnik Kral. Gašperjeva starša sta 
bila Gregor in Elizabeta.
11. Jakob PRELEZEN (Prelleysen), dnevničar iz Šo-
štanja, se je 29. 10. 1703 poročil z Marjeto Bošnjak 
(Bosniackhin).
12. Dani PRIMAS (Šoštanj 1660–31. 10. 1706 Kai-
sersteinbruch) se je 19. 1. 1698 poročil z Jero Va-
lojn (Valloin) s Koroške, imela sta sina Pavla. Dani 
je umrl, star 46 let.
13. Jakob ROSTAVŠER (Rosstauscher), dnevničar 
iz Šoštanja, se je 10. 2. 1697 poročil z Marijo, vdovo 
po Matiji Lichtensteinerju iz Celovca.
14. Tomaž ŠUS (Schusch) iz Šoštanja se je 19. 1. 
1698 poročil z Uršulo Handgriß s Koroške, za pričo 
sta bila dva vozača krovnine, rodili so se jima Ja-
nez Jurij (1705), še en Janez Jurij (1713) ter Magda-
lena (1719). Po smrti 50 letne žene Uršule leta 1740 
je Tomaž živel v veliki revščini.
Pri večini Šoštanjčanov poklic ni omenjen; par jih 
je dnevničarjev, najemnikov težakov, ki so dela-
li samo za dnevno plačilo, brez vključene hrane; 
nekaj je vozačev krovnine, ki so odkrivali vrhnje 
sloje, zemljino in nerabne razpadle zgodnje pla-
sti kamna, da so prišli do čvrstega in zdravega, 
uporabnega plemenitega kamna; Kozar, Lempl in 
Plamberg so bili kamnoseki. Nekaterim je uspelo 
in so se člani njihovih rodbin povzpeli med vodilne 
mojstre svojega poklica, drugi so prebijali starost 
sami, obubožani. Zakaj je prišla več kot polovica 
priseljencev iz Slovenije v Kaisersteinbruch iz Šo-
štanja, še ni jasno.  
Kraj Kaisersteinbruch (»Cesarski kamnolom«) JV od 
Dunaja je nastal v 2. polovici 16. stoletja iz kamno-
seške delavnice samostana Heiligenkreuz (»Sv. 
Križ«). Kamnolom je samostanu podaril madžarski 
kralj Imre leta 1203. Avstrijski cesar Maksimilijan II. 
je leta 1570 začel z obsežno gradnjo »novega dvor-
ca« na Dunaju, zato je število kamnoseških naročil 
močno naraslo, obrt se je razcvetela, število delav-
cev se je nenehno povečevalo. V Kaisersteinbruch 
so prihajali gradbeni strokovnjaki ter kamnoseški 

rok polesŠoštanjčani 
v cesarskem 
kamnolomu 
(Kaisersteinbruch) 
pri Dunaju v 
prvi polovici 18. 
stoletja

Zapis o poroki Jožefa Kozarja iz »Schönstein ex Windischlandt«, 29. 1. 1719 

(Krstna, poročna in mrliška knjiga župnije Kaisersteinbruch, sign. 51-2-14, str. 

27; Matricula Online).

in kiparski mojstri iz okoliške Madžarske in sose-
dnjih dežel: Spodnje in Zgornje Avstrije, Štajerske, 
Koroške, Bavarske in Frankovske, iz Italije in Nem-
čije – delali so na cesarskih naročilih. »Kamnolom 
svetega križa« je kmalu zaslovel kot »Kamnolom 
njihovega cesarskega veličanstva na gori Laytha« 
in se razvil v kamnoseško naselbino. Po turških 
pustošenjih je bilo na Dunaju in v okolici veliko po-
manjkanje obrtnikov, zidarjev in kamnosekov, zato 
jih je cesar Leopold I. leta 1684 povabil, naj pridejo 
od koderkoli želijo in bodo lahko neovirano delali. 
Očitno so prišli tudi iz Šoštanja.

Keisersteinbruški trdi apnenec so na gori Layth 
lomili že Rimljani, mimo je šla prazgodovinska 
cesta med Baltskim in Jadranskim morjem. Od 
tu so dobili kamen za romansko krožno okno 
na dunajski cerkvi sv. Štefana, za množico du-
najskih renesančnih in baročnih palač, dvorcev, 
cerkva in oltarjev (del Hofburga, Schönbrunn, 
Karlova cerkev …). Leta 1860 je 100 delavcev 
izkopalo približno 4.450 kubičnih metrov tako 
imenovanega »cesarskega kamna« (Keiserste-
in), največ za potrebe Dunaja; na območju je 
delovalo več kot ducat kamnolomov. Leta 1912 
je samostan kamnolom prodal vojski, v obeh 
svetovnih vojnah sta bili tu taborišči za vojne 
ujetnike, po vojni pa za politične zapornike.
V okolici Šoštanja je bil v 19. stoletju širše znan 
kamnolom pri Pakenštajnu, pa še tam so lomili 
kamen predvsem za lokalno rabo.

Kozarji
Najmarkantnejša družina, ki je bila v Kaiser-
steinbruchu povezana s Šoštanjem – družina, v 
kateri so kot kamnoseki delali kar pet generacij 
– so bili Kozarji. Jožef Kozar naj bi imel v Šoštan-
ju starša Janeza in Regino. Kot kamnoseški 
pomočnik si je delo našel v Kaisersteinbruchu. 
Leta 1719 se je v kaisersteinbruški cerkvi po-
ročil z Jero Zoggler: njen oče je bil lovec v Inns-
brucku, poročni priči sta bila dva kamnoseška 
pomočnika. 38.-letna mama Jera je umrla 1734 
za porodno vročico in Jožef se je še istega leta 
poročil z Evo Ponič, hčerko češkega tkalca. Eva 
je umrla je kot sveža vdova leta 1755, stara 74 
let, torej je Šoštanjčan Jožef Kozar umrl malo 

pred letom 1755. Oba Jožefova sinova, Janeza 
(* 8. 10. 1724) in Leopolda (* 15. 11. 1730), je vzel 
v uk kamnoseški mojster Elia Hügel. Vajeništvo 
starejšega Janeza je trajalo 5 let, od 1738 do 
1743, ko je postal pomočnik. Oba sinova sta se 
poročila z vdovami kamnoseških pomočnikov: 
Janez z Evo, vdovo kamnoseškega pomočnika 
Emerika Rummla (7. 10. 1750), Leopold pa z Ano 
Marijo, vdovo kamnoseškega pomočnika Pavla 
Minkerla (10. 1. 1751).
Ko je Janezu leta 1761 umrla 42-letna žena 
Eva, je zapustil Kaisersteinbruch: dobil je mes-
to kamnoseškega mojstra v bližnjem Wind-
nu na jezeru. Njegov sin, Janez mlajši, se je 
poročil z 20 let starejšo vdovo Elizabeto, ki 
je bila meščanka in kamnoseška mojstrica, 
živela sta v kraju Bruck na reki Leitha na šte-
vilki 3. Tudi Janez ml. je postal meščan mesta 
Bruck. Kot mojster je za pomočnike izšolal več 
vajencev: brata Franca Ksaverja in Andreja 
Radšla (Radschödl), Jožefa Markoviča, Filipa 
Kravsa. Postal je član zunanjega sveta mesta 
Bruck. Eno leto po smrti žene se je ponovno 
poročil, s hčerjo tkalskega mojstra. Njun sin 
Janez Nepomuk Kozar (1787–1859) je bil že 4. 
generacija kamnosekov. Prva žena mu je umr-
la že s 33. leti, 47-letnik se je ponovno poročil 
z 22 letno hčerjo izdelovalca mila: tudi njun 
sin Karl je postal kamnoseški mojster. Mesto 
Bruck je pri Janezu Nepomuku naročilo kam-
niti grb za nad šolska vrata, namestil ga je 7. 
8. 1819. Leta 1845 je bil Janez Kozar vrhovni 
mojster, predstojnik ceha meščanskih zidarjev 
in kamnosekov v mestu Bruck an der Leitha; z 
županom in podpredsednikom so med mojstre 
sprejemali nove člane: kandidat je moral izde-
lati toskanski steber in ga dokončati v Kozarje-
vem stanovanju.
V 5. generaciji kamnosekov je deloval tudi 
Leopold Mihael Kozar, ki pa je presedlal k le-
sni trgovini in mizarstvu. V naslednji generaciji 
Kozarjev kamnosekov ni bilo več.

Priimek naj bi bil v šoštanjskih matrikah zapisan 
kot Kozar oz. Kossar, v kajsersteinbruških Cas-
sar, v matrikah mesta Bruck pa Kassar; pojavlja 
se tudi zapis Gosär (29. 1. 1719).
Že po urbarju gospostva Šoštanj iz 1480 je bil 
v Družmirju podložnik »Suppan kossar«, torej 
župan Kozar.
Po temeljnem urbarju gospostva Šoštanj iz 
1575 sta bila med podložniki v župi Družmirje 
dva Kozarja: Valtain Kassar ter Balland Kasar, 
slednji je bil naštet med tistimi na manjših 
kmetijah (oštetih, domcih).
Iz terezijanskega popisa leta 1754 so v šoštanjs-
ki župniji znane tri družine Kozarjev: v Družmir-
ju sta bili družini Jerneja in Simona Kozarja, pri 
trgu Šoštanj pa družina gospoščinskega mlinar-
ja Gregorja Kozarja.
Po franciscejskem katastru 1825 je na h. št. 
Družmirje 20 gospodaril kmet Matevž Kozar 
(Kossar), po domače Satler, na h. št. Šoštanj 49 
pa tržan Jakob Kozar.
Seznam v župnijski kroniki 1872 navaja: 
Družmirje 20: Štefan Kosar, po domače Sotlar. 
Družmirje 33: Jurij Novak, po domače Kosar. 
Šoštanj 83: Elizabeta Kosar (Kosar).
Različne Kozarje je najti po šoštanjskih matičnih 
knjigah, veliko so jih prosili za botre.

Viri dostopni pri avtorju.

Pečat Kaisersteinbrucha s kamnoseškim orodjem: kotnikom, šestilom, kladi-

vom (splet)

Kamnolomi v Kaisersteinbruchu (splet)

Rodovnik rodbine Kozar

Grb mesta Bruck, ki ga je izklesal Janez Nepomuk Kozar leta 1819 (splet)
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Letos mineva 190 let od rojstva znamenite-
ga rojaka dr. Josipa Vošnjaka. Po izobrazbi 
je bil zdravnik, vendar je v narodnem spo-
minu ostal predvsem kot narodni buditelj 
in liberalni politik, državni in deželni po-
slanec in eden pomembnejših slovenskih 
dramatikov in publicistov 19. stoletja. 
Pomembno je tudi njegovo delovanje na 
gospodarskem področju, saj sta z bratom 
Mihaelom znana kot pobudnika hranilništ-
va in posojilništva na Slovenskem. 
Mladost v Šoštanju
Na soboto, 4. januarja 1834, se je v trgu Šo-
štanj na št. 27 »Pri Bošnjaku«, v hiši usnjarja 
Mihaela Woschnagga in Jožefe, rojene Kri-
žan, rodil Josip Vošnjak. V času njegove mla-
dosti so bili Woschnaggi že med uglednejšimi 
in premožnimi meščani Šoštanja. Najstarejši 
sin Franz je bil po tradiciji določen, da bo 
prevzel usnjarsko obrt, mlajša brata Josipa in 
Mihaela pa je oče poslal na študije. Osnovno 
šolo je najprej obiskoval v domačem kraju, 
od leta 1843 je obiskoval tretji razred Glavne 
šole v Celju in naslednje leto celjsko gimna-
zijo, ki jo je kasneje dokončal v Gradcu in na 
Dunaju. Leta 1852 je na Dunaju začel s štu-
dijem medicine, ki ga je zaključil leta 1857 in 
bil v naslednjem letu promoviran v doktorja 
medicine in nato še kirurgije. Vseskozi je bil 
odličen učenec in študent.
Zdravnik
Dr. Josip Vošnjak je kot mlad zdravnik malo 
donosno zasebno prakso najprej opravljal 
v Šoštanju (1859), kasneje pa v Ljubljani 
(1859), Kranju (1859–1861) in Slovenski Bistri-
ci (1861–1870), kjer je že bil okrajni zdravnik 
in Šmarju pri Jelšah (1870–1872). Leta 1872 
je dobil državno službo in mesto primarija v 
Prisilni delavnici v Ljubljani in to delo opravljal 
celih triindvajset let do upokojitve leta 1895. 
V svojem poklicu je bil prav gotovo eden naj-
pomembnejših in najuglednejših zdravnikov 
na Kranjskem. K temu je pripomoglo njegovo 
publicistično delo na področju medicine in 
sociale. Spisi objavljeni v Novicah in koledar-
jih Mohorjeve družbe so mu v javnosti močno 
dvigali ugled. Prizadeval si je za gradnjo lju-
bljanske deželne bolnišnice, ureditev zdrav-
niškega pokojninskega sklada, ustvarjalno 
delo društva zdravnikov, lekarništvo je dopol-
njeval z lastnimi izkustvi in pripomočki.  
Politik
Josip je večino svojih moči vpregel v politi-
ko, vendar šele po končanem šolanju. V tem 
času je slovenska narodna zavest v njem 
šele zorela. Kot mlad zdravnik v Kranju pa je 
stopil na pot, ki je kasneje pomenila bistvo 
njegovega življenja in eksistence. Postal je 
goreč rodoljub in predvsem narodni delavec, 
politični agitator za slovenstvo. S prelomnim 
letom 1860, ko je cesar Franc Jožef z Oktobr-
sko diplomo v Habsburški monarhiji odpravil 
absolutizem, je mladi Vošnjak aktivno stopil 

v politiko. Naslednjega leta je Vošnjak resno 
stopil v politiko s peticijo proti Schmerlingovi 
vladi zavzemajoč se za vse točke narodnega 
programa in zlasti za enakopravnost sloven-
skega jezika v uradih in šolah. V tem času se 
je seznanil s slovenskimi narodnjaki v Celju, 
Mariboru in se trudil med ljudmi obujati na-
rodno zavest in se tudi sam začel podpisovati 
slovensko kot Vošnjak. 
Uveljavil se je kot govornik, narodni buditelj, 
publicist, liberalni politik, državni in deželni 
poslanec. V Štajerskem deželnem zboru je 
bil enajst let (1867–1878), v dunajskem držav-
nem zboru dvanajst let (1873–1885). Petnajst 
let je bil poslanec v kranjskem deželnem 
zboru (1877–1895), kjer je bil od izvolitve leta 
1878 tudi ves čas član deželnega odbora. 
Aktivno je sodeloval tudi v taborskem giba-
nju, poudarjal pomen zedinjene Slovenije, 
v kateri je videl povezanost narodnostnih in 
gospodarskih strani življenja. Enega največjih 
uspehov je dosegel, ko je Avstrija leta 1880 
sprejela njegovo resolucijo o uvedbi sloven-
ščine v srednje šole na Kranjskem, Spodnjem 
Štajerskem, Koroškem, Primorskem in celo v 
Trstu. 
Gospodarstvenik
Vošnjak je znal povezati narodnostne in go-
spodarske strani življenja, zato se je v javnem 
življenju uveljavil predvsem kot gospodar-
stvenik. Z bolečino je gledal naraščajočo 
revščino slovenskega delavstva in kmetstva 
ter izseljevanje. Sodeloval je v odboru za 
pomoč stradajočim Dolenjcem in 1874 v dr-
žavnem zboru zahteval izboljšanje bednih 
razmer v Zasavskih premogovnikih in nasto-
pil proti samopašnosti velekapitala. Zasnoval 
je hranilniško in posojilniško službo, ki naj 
malemu človeku pomaga proti »judovskim« 
oblikam zasužnjevanja. Slovenci smemo v 
Josipu Vošnjaku upravičeno videti prvega 
teoretika slovenskega zadružništva, saj je 
utemeljil zadruge z neomejenim poroštvom, 
brat Mihael pa jih je praktično uresničil. Prva 
poskusa ustanovitve posojilnic v Mariboru in 
Šmarju sta bila neuspešna, kasneje je stvar 
stekla. Po novih načelih so ustanovili posojil-
nico v: Ljutomeru leta 1872, Ziljski Bistrici 
na Koroškem, Šoštanju in Mozirju leta 1874, 
v Metliki (1875), v Ormožu (1876), Hranilno in 
posojilno društvo (1875). Z bratom Mihaelom 
sta tako znana kot pobudnika in organizatorja 
hranilništva in posojilništva na Slovenskem.
Publicistično in literarno delo
Vošnjak je prispeval k slovenskemu lepo-
slovju tako na področju publicistike kot na 
področju literature. Deloval je tudi na kultur-
nem področju, bil je ustanovni član Matice 
slovenske (1865), Slovenskega gospodarja 
(1867), Slovenskega naroda (1868), pisa-
teljskega društva (1872), Družbe Sv. Cirila in 
Metoda, Dramatičnega društva v Ljubljani. 
Leta 1872 je organiziral Prešernovo proslavo 
v Vrbi in leta 1891 izdal oklic, naj se pesniku 
postavi spomenik. 
Vsekakor je bil Josip Vošnjak prijatelj kme-
tov, čeprav ni izhajal iz tega stanu. V člankih 
je opozarjal na pomen gospodarske samo-
stojnosti slovenskega kmeta in obrtnika. 

Objavljal je v koledarju Družbe sv. Mohorja, 
Letopisih Slovenske matice, napisal knjigo 
Umno kletarstvo (1837)). Pisal je povesti: Troje 
angelsko češčenje, Dva soseda, Obsojen, Ti 
očeta do praga – sin tebe čez prag, avtobi-
ografski roman Pobratimi (1889), drami Lepa 
Vida in Doktor Dragan in novele. Krajše spise 
je objavljal v Ljubljanskem zvonu, spomine 
Na silvestrov večer, tragikomedije, igre in za 
zgodovino našega javnega življenja druge 
polovice 19. stoletja, dragocene Spomine. 
Dom in družina
Dr. Josip Vošnjak je bil poročen s Katarino, ro-
jeno Ozmič, z bližnje Tinjske gore. V njunem 
zakonu so bili rojeni Maria, Rosa, Ludmila in 
sin Samo Mihael. V letu po smrti žene Kata-
rine je Josip vidno hiral in umrl 21. oktobra 
leta 1911. Pokopan je na pokopališču na Ven-
česlu, ki spada k fari Visole. Na pogrebu je 
ob grobu spregovoril pokojnikov prijatelj in 
domači župnik. Dejal je prav primerno: »Nje-
gove povesti niso razdirale, ampak zidale, 
njegovi igrokazi niso sejali plevela in ljulike, 
temveč kleno zrno. Njegovi poučni spisi niso 
hodili na visokih koturnih učenostih, ampak 
po gladki poti preproste razumljivosti. Sled-
njič je rajnki kot politik zvesto služil domovini. 
Za pravice zapuščenega naroda se je zavze-
mal z vso odgovornostjo in vztrajnostjo.«
Namen tega krajšega zapisa je osvežiti 
spomin na pomembnega Slovenca in šo-
štanjskega rojaka, ki v zavesti Slovencev 
ostaja kot zdravnik, politik, narodni bu-
ditelj in gospodarstvenik nacionalnega 
pomena. V nekaj krajih, kjer je služboval, 
ostaja v kolektivnem spominu prebivalstva 
tudi s poimenovanjem ulic in celo knjižni-
ce, kot je primer Slovenska Bistrica. Prav bi 
bilo, da bi v tej smeri razmišljali tudi v nje-
govem rodnem Šoštanju in Šaleški dolini, 
ki jo Vošnjak v Spominih omenja kot »eno 
najlepših vsega slovenskega Štajerja«.
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Miran aplincDr. Josip Vošnjak 
(1834–1911)

Dr. Josip Vošnjak (fototeka Muzeja Velenje)

Živimo v dobi računalnikov in krepko smo že 
stopili v tretje tisočletje. Kljub tehničnemu 
napredku današnjega časa ugotavljam, da 
vse bolj in bolj drvimo v neko neznano in 
zelo skrivnostno prihodnost. Današnje dni, v 
decembrskih večerih, naša naselja in mesta 
zažarijo v svetlobi tisočerih lučk, ki razglaša-
jo »čarobni december«. Ljudje se z velikimi 
pričakovanji in z obilnimi nakupi mrzlično pri-
pravljajo na praznične dni.
Kadar se v teh decembrskih dneh umaknem 
iz mestnega vrveža, mi misli pogosto zbežijo 
v božični čas v obdobje druge svetovne vojne. 
Spomini me popeljejo v dogodke, ki sem jih do-
življal v mojem ranem otroštvu v dolgih pozno-
jesenskih in zimskih večerih, na kmetiji mojih 
starih staršev. 
Konec novembra je bilo delo na poljih končano 
in tudi drva smo že v večji meri pospravili pod 
streho. Takrat je pogosto že zapadel sneg. Čez 
dan smo na marofu (skednju) pripravljali rezanco 
sena in slame, za hrano goveje živine. V svinjski 
lopi smo v kotlu kuhali repo, peso in korenje za 
prašiče. Ko smo zvečer nakrmili živali, smo sto-
pili v toplo kuhinjo in sedli k večerji. Prostor je 
s skromno svetlobo osvetljevala petrolejka na 
steni ob štedilniku. Naša večerja je bila v tistih 
časih skromna. Krompir v oblicah in lonček to-
plega domačega mleka. Včasih je bila na mizi 
mlečna prosena kaša, ki je bila moja poslastica. 
Upravičeno so takrat rekli: »Mlečna kaša je otro-
ška paša.«
V mrzlih turobnih dneh in v dolgih večerih smo v 
hiši luščili fižol in koruzo. Stari oče in šestnajstle-
tni stric Tine sta iz šibja pletla koše in košare, 
stara mama je na kolovratu predla volno ali pre-
divo, tete pa so iz volne pletle zimska oblačila. 
Spletle so skoraj vse, kar smo si v mrzlih dneh 
oblekli. Takrat teh ni bilo moč kupiti. Včasih je 
katera od treh tet, ob petrolejki, ki je visela na 
steni, brala knjigo. To so bile največkrat pripo-
vedi iz Mohorjevih knjig, mi pa smo vsa ta branja 
vneto poslušali. 
Nastopil je december in predbožični adven-
tni čas. V adventu je po večerji moj stari oče 
postavil na mizo gorečo repno svečo (repo je 
izdolbel, na sredo postavil taht – sten in ga 
oblil s toplim voskom). Nato se je vsa družina 
združila k molitvi rožnega venca. Brleča sveča 
na mizi, ki je med molitvijo vsaj malo odganjala 
temo okrog nas, je v meni razgrnila posebne 
občutke. Ker sem v tem času pričakoval pri-
hod Miklavža, so se v mojih mislih vrteli prizori 
Miklavža v spremstvu krilatih angelov in črnih 
hudičkov s kozjimi parklji. Prav zaradi parkljev 
na nogah smo hudičke poimenovali parklji ali 
parkeljci. 
Sveča na naši mizi je ob večerni molitvi gorela 
ves advent, do božiča. Adventnega venca s štiri-
mi svečami, simbola štirih adventnih tednov, tak-
rat nismo poznali. Adventni venček sem spoznal 
šele okrog leta 1970 iz avstrijske TV, ko sem že 
imel televizijki sprejemnik. 

Pred božičem smo temeljito počistili hleve in 
hišo. S pepelom smo zdrgnili tudi vso kuhinjsko 
posodo. Na dan pred velikim praznikom smo 
pekli orehovo potico, beli kruh in božične piško-
te. Stric Tine je prinesel smrečico, ki jo je odsekal 
v goščavi domačega gozda. Zvečer je stari oče 
z blagoslovljeno vodo pokropil vse prostore po 
hiši in hlevih. Stopil je tudi okrog hiše in pokropil 
polja ter njive, da bi dobro obrodile. 
Na predbožični ali sveti večer nismo predli vol-
ne in pletli košar. Pod »bogkov kot« smo položili 
mah in tam postavili jaslice. Figurice jaslic so bile 
iz papirja izrezane sličice, prilepljene na lesene 
trščice. Z veliko vnemo sem v mah zatikal pas-
tirčke in ovčice. Ovčice v jaslicah so mi bile ljub-
ke, ker smo takšne žive živali imeli v našem hle-
vu. V figuricah Jožefa, Marije in Jezusa pa sem 
zaznal vrednoto družine. Moji rejniki so me sicer 
imeli radi, vendar tiste prave družinske idile, ki 
jo sestavljajo oče, mati in otrok, v otroštvu nisem 
doživljal. Nekaj imenitnega je bilo zame tudi bo-
žično drevo, ki smo ga postavili na mizo. Nanj 
smo obesili domače božične piškote v obliki srč-
kov, zvezdic in angelčkov. Na drevo smo obesili 
tudi orehe, ki smo jih prej zavili v srebrn papir in 
dodali nekaj pisanih okraskov iz tankega stekla, 
ki so se žal pogosto razbili. Na konice vej pa smo 
pripeli svečke. Odrasli so nato sedli za mizo ali 
ob peč, jaz pa sem se valjal po topli krušni peči. 
Pred molitvijo smo na božičnem drevesu prižgali 
svečke, po molitvi pa smo prepevali božične pe-
smi. Po enajsti uri so se starejši odpravili k pol-
nočnici v farno cerkev svetega Mihaela. Prižgali 
so si treske, ki smo jih nacepili iz borovih drv, in 
zagazili v zasneženo noč. Eden od odraslih pa je 
vedno ostal doma, da je čuval mene in naše imet-
je. Na božični dan sva s teto Aniko po zasneženi 
gozdni poti odšla v cerkev. Po mašnem obredu 
smo si pred cerkvijo sorodniki in znanci voščili za 
praznik ter odšli vsak proti svojemu domu. 
Opoldne smo se vsi domači zbrali pri južini (kosilu) 
ob dobro obloženi mizi. Namreč, nekaj dni pred 
božičem smo imeli koline. Po obedu je stari oče 
iz kleti prinesel domačega vina, da so si starejši z 
njim nazdravili. Zanimivo, da v tistih časih pri južni 
(kosilu) nikoli nismo pili. Rekli so, da je hladna pija-
ča med toplo južino škodljiva za želodec.
Božič je bil v tistem času za nas pravi družinski 
praznik, ki nas je raznežil in še bolj povezal. Za-
upanje v Boga pa je našim starejšim dajalo moč, 
da jih niso strle grozote vojne. Po pripovedih 
mojega starega očeta so v njegovem otroštvu, v 
času Avstro-Ogrske vladavine, božič obhajali po-

dobno kot mi. Božičnega drevesa v tistem času  
še niso poznali. Božično drevo je od severnih so-
sedov v naše kraje priromalo za časa Kraljevine 
Jugoslavije. Najprej so božična drevesa našla 
prostor pri bogatih meščanskih družinah, pred 
drugo svetovno vojno pa je božično drevo po-
stopno krasilo tudi podeželske domove. 
Prišlo je leto 1944. Ko smo se tega leta priprav-
ljali na zimo in na božične praznike, smo na naši 
kmetiji že dobili električno razsvetljavo. Ko je pri 
nas zagorela električna luč, je bilo veliko vese-
lje. Vendar to slavje žal ni trajalo dolgo. V tem 
času so naše nebo preletavala angloameriška 
bombna letala. Da bi se nemška oblast obvaro-
vala bombardiranja, je izdala uredbo, da se mora 
vsak osvetljen prostor zatemniti. Tudi tega leta 
smo postavili jaslice in božično drevo. Ko je po 
molitvi stari oče poskušal zapeti Sveto noč, se 
mu je glas zataknil. Stara mama si je zakrila ob-
raz, zajokala in odhitela v kuhinjo. Stekel sem za 
njo in jo vprašal: »Mama. Zakaj jokate?«
Pobožala me je po laseh in mi zašepetala: »Ti še 
tega ne razumeš.« Čeprav sem bil še majhen, bil 
sem v šestem letu starosti, sem se takratnih voj-
nih razmer že dobro zavedal. Vedel sem, da sta 
bila dva njena sinova (moja strica) prisilno mobi-
lizirana v nemško vojsko. Prvi sin je bil ob napa-
du angloameriških sil na Italijo pogrešan. Drugi  
se je hudo ranjen izvlekel iz ruske fronte in vrnil 
domov na okrevanje. Ni še povsem ozdravel, ko 
se je pridružil partizanom. Nekaj mesecev pred 
božičem smo izvedeli, da je v borbi z okupator-
jem padel na Pohorju. V novembru tega leta so 
Nemci požgali domačijo mojih staršev, ker so se 
tam zadrževali partizani. Tik pred božičem pa 
smo dobili še sporočilo, da je moj oče, kot parti-
zanski borec, pogrešan. 
Po osvoboditvi in ustanovitvi nove Jugoslavije so 
bili stari običaji in prireditve z versko vsebino na 
javnih mestih nezaželene. Na naši domačiji smo 
božične in tudi ostale cerkvene praznike prazno-
vali še naprej, podobno kot nekoč. 
Tudi danes, v času tretjega tisočletja, se dan 
pred božičem naša družina zbere pri večerji v 
našem domu. Ob prijetnem razpoloženju nas 
skrivnostno obišče tudi Božiček in nam pod 
božično drevesce položi darila. Darila niso raz-
košna, so pa praktična in uporabna. Ob jaslicah 
in božičnem drevesu, ob spremljavi pianina in 
kitare zapojemo različne pesmi. Osrednje mesto 
tega dne pa ima božična pesem. 

jože lekšePraznovanje božiča 
skozi čas                                                

Detajl praznične voščilnice slikarja Maksima Gasparija zelo dobro ponazarja praznično okolje in zimska opravila 

v času mojega otroštva.   Foto osebni arhiv



14 l i s t 15

G r u d e n  2 0 2 3

fizioterapevtsko obdelavo je bilo osemnajst. Tu so 
bile še zdraviliške ordinacije, trim kabinet, savna in 
velika večnamenska telovadnica. V Topolšici so pri-
lagodili razpoložljivo toplotno energijo termalnega 
vrelca tudi za ogrevanje prostorov.6 
Dejavnost zdravilišča je bila torej vezana na primer-
nost bogatega termalnega vrelca in ugodnega pod-
nebja za zdravljenje posameznih bolezni (predvsem 
poškodb na gibalih, degenerativnih obolenj sklepov 
in hrbtenice, nevroz, obolenj dihal). Ob vseh sodob-
nih fizikalnih terapijah so načrtovali še akupunktu-
ro, medicinsko kozmetiko, zobozdravstvene stori-
tve. Pripravili so posebne preventivne, praznične 
in smučarske pakete, načrtovali so še organizacijo 
seminarjev, kongresov, kulturnih in zabavnih prire-
ditev.7

Naravne danosti, ki so bile prepoznane kot ključne 
za dejavnost, so bile simbolno prikazane v novem 
zaščitnem znaku kompleksa (hotel Mladika, hotel 
Vesna in zdraviliški deli). Znak je predstavljal zdra-
vilno vodo, naravo in zrak. Bil je modre in zelene 
barve ter je vseboval napis z malimi tiskanimi »ter-
me topolšica«. Pri uporabi znaka v povezavi z novim 
hotelom je dodan napis »hotel vesna«, prav tako z 
malimi tiskanimi.8

Glavi adut novega in sodobno zasnovanega zdra-
vilišča pred štiridesetimi leti je bila (in je še vedno) 
termalna voda iz starodavnega vrelca. 
Konec.

i z  p r e j š n j e g a  s T o l e T j a

Iz prejsnjega stoletja
i z  p r e j š n j e g a  s T o l e T j a

Nadaljevanje …
V prejšnjih številkah revije List je bil predstavljen del 
zgodbe o stavbi starega bazena v Topolšici. Čeprav 
so se na koncu vrata starega bazena povsem za-
prla za javnost, pa lokacija zaradi uporabe termal-
ne vode iz tamkajšnjega toplega vrelca še vedno 
ostaja ključna za delovanje termalnega zdravilišča. 
V sklopu novo zasnovanega zdravilišča so zgradili 
zdraviliško-hotelski objekt, ki so ga odprli 23. de-
cembra 1983 – natanko pred štiridesetimi leti.    

»V dvanajstih mesecih do ključa«1

V začetku leta 1982 je republiška komisija za oce-
njevanje upravičenosti investicij dala pristanek za 
gradnjo novega zdravilišča v Topolšici, čigar aduti 
so »izredno lepi naravni pogoji, močan vrelec ter-
malne vode, ugodna klima ter dolgoletna tradicija«. 
Takratna usmeritev je bila zdravljenje bolnikov po 
operativnih posegih na gibalnem sistemu, zdravlje-
nje starostne obrabe hrbtenice in sklepov, kroničnih 
obolenj srca, motenj v prekrvavljenju udov itd. Po-
leg zdravstvene so načrtovali še zdraviliško turistič-
no in rekreativno dejavnost ter poslovni turizem.2

V okviru Zdravstvenega centra Velenje je sprva 
zdravilišče spadalo pod TOZD Bolnišnica – Zdravili-
šče. Z gradnjo novega zdraviliško hotelskega objek-
ta so začeli v maju 1982, slovesno pa so ga odprli 
23. decembra 1983. To je bila ena največjih naložb 
velenjske občine v tem obdobju.3 O fazah gradnje 
je sproti poročal Utrip, glasilo delavcev Zdravstve-
nega centra Velenje.4 Leta 1985 so ustanovili novi 
TOZD Naravno zdravilišče Topolšica s komercialnim 
imenom Terme Topolšica.5 
Zdraviliško-hotelski objekt je bil sestavljen iz dveh 
delov: hotelskega in zdraviliškega. Hotel Vesna je 
bil visoke B kategorije z 216 posteljami v apartma-
jih, enoposteljnih in dvoposteljnih sobah. Hotel je 
imel okoli deset tisoč kvadratnih metrov bivalnih 
površin. Skupaj z depandanso Mladika je lahko 
Zdravilišče Topolšica sprejelo 260 gostov. V prvem 
nadstropju novega objekta je bila sodobna kuhinja 
z zmogljivostjo 1500 obrokov na dan. Restavracija 
je imela 300 sedežev, kongresna dvorana pa 120. V 
hotelu so bili aperitiv bar, kavarna, slaščičarna, fri-
zerski in kozmetični salon, prodajalna spominkov in 
časopisov itd. V zdraviliškem delu sta pololimpijski 
rekreacijski bazen (25 x 12 metrov, termalna voda 
je 32 °C) in večnivojski terapevtski bazen (8,5 x 7,5 
m, dogrevana termalna voda). Kabin za individualno 

špela polesStari bazen v 
Topolšici – 5. del

1 Uresniči l i  smo najpomembnejše naloge, v:  Utr ip,  1983, št .  6,  str.  8.
2 V Topolšici  bomo gradi l i ,  v:  Utr ip,  1982, št .  2,  str.  1 .

3 Uresniči l i  smo najpomembnejše naloge, v:  Utr ip,  1983, št .  6,  str.  8 in 9.
4 Glasi lo Utr ip hrani  domoznanski  oddelek Knj ižnice Velenje.

5 Vesna na svoj ih nogah, v:  Utr ip,  1985, št .  1–2, str.  8.
6 Povzeto po Uresniči l i  smo najpomembnejše naloge, v:  Utr ip,  1983, št .  6,  str.  8,  in Naravno zdravi l išče Topolšica,  v:  Naš čas,  1984, št .  1 ,  str.  5.

7 Uresniči l i  smo najpomembnejše naloge, v:  Utr ip,  1983, št .  6,  str.  9.
8 TOZD Naravno zdravi l išče, v:  Utr ip,  1983, št .  6,  str.  9.

Barvna različica znaka na razglednici, ki jo hrani domoznanski oddelek Knjižnice Velenje. 

Horizontalni in vertikalni sestav znaka. Vir: Utrip, 1983, št. 6, str. 8 in 9.  

»Odločimo se, da bomo vsak teden vsaj en dan preživeli v Topolšici.« Oglas v: Naš čas, 1984, št. 3, str. 6. 

Stavba starega bazena (z dvokapnico) s prizidki in odtok, speljan v strugo 

potoka Toplica. Foto: Š. Poles, oktober 2022.  

Stavba starega bazena, postavljena nad termalnim vrelcem. 

Foto: Š. Poles, oktober 2022.  

Rekreacijski bazen s termalno vodo. Hrani Domoznanski oddelek Osrednje knjižnice Celje.

Ko je resnica živopisnejša od domišljije
Iskal sem podatke o šoštanjski rodbini Kozar, 
iz katere je izhajalo 5 rodov kamnosekov, ki 
so lomili kamen za cesarske palače na Dunaju. 
Šel sem gledat od začetka: najstarejšo krstno 
knjigo šoštanjske župnije – in glej ga, zlomka! 
– takole piše (sicer v latinščini):

»+ Jezus. Marija. V imenu našega Gospoda 
začeta krstna knjiga pod Martinom Kompar-
jem, vikarjem [cerkve] sv. Mihaela nadange-
la izven trga Šoštanj, v letu 1648, v juliju:

Trinajstega julija je bil krščen zakonski sin Da-
nijel[,] staršev Jurija Hudiča (Hudizh) in žene 
Magdalene: botra Jurij Kovač (Georgiy Faber), 
trški pisar v Šoštanju, in gospa Ana Petelinka.«
Je pa že moralo biti tako, da je bil v Šoštanju 
krščen in v krstno knjigo prvi vpisan: Hudič. Šo-
štanjski vikar res ni bil od muh, saj je kmalu za 
tem krstil še Hudobnika (str. 2), Vražiča (Vreshiz, 
str. 3) in Vražičnika (Vrashizhnek, str. 6) ...

Vir: NaMB, sig. 04079, tinyurl.com/5n8b923x.

rok polesV šoštanjsko krstno 
knjigo je bil prvi 
vpisan – HUDIČ!
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v i l a  M a y e r

Vila Mayer

V torek, 7. novembra 2023, so v Koroški osred-
nji knjižnici dr. Franca Sušnika ob letošnjem 
vseslovenskem letu Karla Destovnika - Kajuha 

predstavili štiri gostujoče razstave o Kajuhu, 
ki smo jih pripravili v Šaleški dolini. 
Tri razstave so pripravili v Knjižnici Velenje: raz-
stava Kajuh: moj pesnik (1922–1944), razstava o 
stripu Kajuh, pesnik partizan ter razstava knjig iz 
zbirke Kajuh 100. Četrta razstava z naslovom Sto 
dejstev o Kajuhu pa je nastala pod okriljem Ob-
čine Šoštanj, kjer so v letu 2022 – ob stoti oble-
tnici pesnikovega rojstva – praznovali Kajuhovo 
leto. Koroška osrednja knjižnica ima sedež v Gra-
du Ravne na Ravnah na Koroškem. V grajskem 

poslopju, kjer so bile razstave o Kajuhu tudi na 
ogled, je zbrane na odprtju uvodoma pozdravil 
Aljaž Vrhovnik, direktor koroške osrednje knjiž-
nice. Vsebine razstav so predstavili: Vlado Vrbič, 
izjemen poznavalec Kajuhovega dela in življenja, 
Drago Martinšek, direktor Knjižnice Velenje, ter 
stripar Zoran Smiljanić, soavtor stripa Kajuh, pe-
snik partizan. Razstave so si obiskovalci lahko 
ogledali do 28. novembra. 

Na Ta veseli dan kulture, v nedeljo, 3. decembra, 
smo na stežaj odprli vrata Vile Mayer. Ob izteka-
jočem vseslovenskem letu Karla Destovnika 
- Kajuha, slovenskega pesnika in šoštanjskega 
rojaka, smo pripravili poseben tematski in kul-
turno-umetniški dogodek. Naslovili smo ga: Tja 
med ljudi bova, deklica šla … kamišibaj do-
godek, posvečen Kajuhu. 
Povabili in povezali smo tri izjemne ustvarjalce: 
dva odlična kamišibajkarja Vanjo Ivo Kretič in Bo-
štjana Odra ter glasbenika Teodorja Torbico, ki s 
harmoniko stopa po poti proti virtuoznosti. 
Prvič smo v Šaleški dolini javno in skupaj predsta-
vili dva kamišibaja, posvečena Kajuhu, ter ju prep-
letli z glasbo harmonike. Za prvi kamišibaj Kajuh 

– dokumentarni literarni kamišibaj o Karlu De-
stovniku je Vanja Iva Kretič prejela akademijsko 
Prešernovo nagrado. Drugi kamišibaj Tja med 
ljudi bova, deklica, šla … Ljubezenska pisma 
med Kajuhom in Silvo sta izvedla Vanja Iva Kre-
tič in Boštjan Oder. Zanj sta prejela mednarodno 
nagrado strokovne žirije in nagrado Morigenos ter 
najvišjo stanovsko nagrado zlati kamišibaj 2023. 
Ilustracije za oba kamišibaja je pripravila akadem-
ska slikarka Uršula Skornšek.
Glasbeni uvod v dogodek je odigral Teodor Torbi-
ca na harmoniki, učenec Glasbene šole Fran Korun 
Koželjski Velenje pri prof. Mojci Volavšek. Dogo-
dek je bil namenjen srednješolcem in odraslim.  

v. M.

v. M.

Gostovanje štirih 
razstav o Kajuhu 
na Koroškem 

Dva kamišibaja 
na Ta veseli 
dan kulture v 
Šoštanju 

v i l a  M a y e r

  Foto arhiv Vile Mayer

Pesnik France Prešeren se je rodil 3. de-
cembra 1800. Na ta dan praznujemo Ta 
veseli dan kulture, ko kulturne ustanove 
brezplačno odprejo svoja vrata obiskoval-
cem. Ime je izpeljano iz dela naslova pril-
jubljene Linhartove komedije Ta veseli dan 
ali Matiček se ženi. Prvič je bil Ta veseli dan 
kulture obeležen leta 2000 na pobudo Min-
istrstva za kulturo ob dvestoletnici pesniko-
vega rojstva.

  Foto arhiv Vile Mayer

  Foto arhiv Vile Mayer

  Foto arhiv Vile Mayer

  Foto arhiv Vile Mayer

NEDELJA, 3. decembra, sv. maše na 1. ADVENTNO 
NEDELJO – NEDELJA KARITAS
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30 
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob

Nedelja, 31. decembra, sv. maše na sveto družino
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30, 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30
Zavodnje ob 10.00

Ponedeljek, 1. januarja, novo leto 2024, sv. maše
Šoštanjska župnijska cerkev ob 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30
Zavodnje ob 10.00

Sobota, 6. januarja, sv. maše na praznik svetih treh 
kraljev
Šoštanjska župnijska cerkev ob 8.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30
Zavodnje ob 10.00
Pri vseh mašah bo blagoslov vode.

Nedelja, 7. januarja, sv. maše na praznik Jezusovega 
krsta
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00
Topolšica ob 10.00 | Gaberke ob 11.15
Ob zaključku adventne akcije Otroci za otroke bo blagos-
lov otrok in polaganje svojega daru za otroke pri jaslicah.

Nedelja, 14. januarja, sv. maše na 2. nedeljo med letom
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mesta cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00

Sreda, 17. januarja, sv. maše na god sv. Antona
Zavodnje ob 10.00 z licitacijo
Sv. Anton ob 15.30 z licitacijo
 
Nedelja, 21. januarja, sv. maše na 3. nedeljo med letom, 
nedelja božje besede
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30, 11.30 in 15.00 
(Vera in Luč)
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30 | Zavodnje ob 10.00
Sv. Anton ob 10.30

Nedelja, 28. januarja, sv. maše na 4. nedeljo med 
letomž
Šoštanjska župnijska cerkev ob 7.00, 8.30 in 11.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30
Zavodnje ob 10.00
 
Petek, 2. februarja, svečnica, sv. Maše
Šoštanjska župnijska cerkev ob 8.30
Šoštanjska mestna cerkev ob 18.00
Bele Vode ob 8.30
Zavodnje ob 10.00
Pri vseh sv. mašah bo blagoslov sveč.

Sv. Maše v domu Zimzelen: 
2. 1., 16. 1., 30. 1. ob 19.00

»Naj božje dete bilo bi tisočkrat rojeno, če se v tebi ne 
rodi, je vse izgubljeno.«

V duhu teh besed pesnika Silesiusa vam voščimo bla-
goslovljene božične praznike in vse dobro v letu 2024.  

Jože, Andrej, Sandi in Roman

Bogoslužna oznanila januar 2024
Cerkev
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Razstava božično-novoletnih voščilnic je del praznične okrasitve mesta, s katero želi Občina Šoštanj, skupaj z adventnimi venci in z osvetljenimi 
smrečicami  ter s primerno glasbeno spremljavo, Glavnemu trgu v Šoštanju nadeti praznično božično-novoletno podobo.

p r a z n i č n e  v o š č i l n i c e

Praznicne voscilnice
p r a z n i č n e  v o š č i l n i c e

alenka verBič

Razstava božično-novoletnih voščilnic na Glavnem trgu 

Razstava voščilnic na Glavnem trgu bo na ogled do konca leta.                     Foto arhiv Občine Šoštanj

Sprehajalce Glavnega trga na voščilnicah pričakajo veseli in na-
smejani otroci, božična drevesca, pravljično zasnežene pokrajine, 
sakralni motivi jaslic in angelov ter rokopisi voščil z dobrimi željami. 
Te so na razstavljenih razglednicah v začetku in sredi 20. stoletja 
pošiljatelji sporočali svojim sorodnikom in prijateljem. Med voščilni-
cami posebej izstopa razglednica šoštanjske družine Mravljakovih, 
poslana v Ljubljano.  Na razstavi ne manjkajo tradicionalni simboli za 
srečo, ki zaznamujejo novoletni čas – podkvice, štiriperesne dete-
ljice, zvončki, rdeče mušnice, svečke, dimnikar s prašički ter simbol 
božiča, bela omela. Motive razglednic, ki so del stalne domoznanske 
zbirke Zvoneta A. Čebula v Vili Mayer, je v igrivo zgodbo povezal 
arhitekt Rok Poles, ki je razstavo oblikoval. Idejno zasnovo in izbor 
je pod okriljem Občine Šoštanj pripravila Alenka Verbič.
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KNJIŽNI SEJEM, PONEDELJEK, 8. 1., 10.00–18.00     
Za vse ljubitelje starih knjig, sejem rabljenih knjig, prvi ponedeljek v mesecu. 
Poleg podarjenih knjig prodajamo tudi knjige, ki so odslužile svojo nalogo v naši knjižnici, z namenom, da 
najdejo pot med ljudi in tako polepšajo dan strastnim bralcem in zbirateljem.

RAZSTAVE
GUSTAV ŠILIH (1893–1961), JANUAR, FEBRUAR 2024
V preteklem letu smo obeležili 130. obletnico rojstva Gustava Šiliha, znamenitega Velenjčana, domoljuba, 
borca za severno slovensko mejo, priznanega slovenskega pedagoga in pisatelja. Kot pedagog in psiholog 
se je s strokovnimi spisi in predavanji uveljavil v didaktiki, mladinski psihologiji, izobraževanju učiteljev ter 
družinski vzgoji in v slovensko pedagogiko prenašal napredne evropske pedagoške ideje. Mnoge njegove 
ideje in dela so še danes pomemben študijski viri in skoraj ni resnejše pedagoške razprave oziroma publika-
cije, ki se ne bi sklicevala tudi na Šiliha. Poznan je tudi kot avtor dveh leposlovnih del za mladino: dolinske 
bajke Nekoč je bilo jezero in mladinskega romana Beli dvor, v katerih opisuje pokrajino in dogodke Šaleške 
doline. Razstava bo na ogled do konca februarja. Avtorja razstave sta Drago Martinšek in Andreja Jurkovnik.
ZIMSKA PRAVLJICA
Na otroškem oddelku bomo pripravili pravljice, ki govorijo o zimi in zimskih dogodivščinah. Vse knjige si 
bodo otroci lahko izposodili.
SNEŽAKI V VRTCU ŠOŠTANJ
Na otroškem oddelku bo na ogled razstava otroških likovnih del z zimsko tematiko. Razstavljali bodo otroci 
Vrtca Šoštanj, enote Biba. 

PREDSTAVITEV KNJIGE, VIDIM. VIDI! VIDIŠ?: (IZ) KONTEKST(A) ŠALEŠKE DOLINE ARTIKULIANIH 
ZAPISOV BOJANA PAVŠKA IN FOTOGRAFSKIH REFLEKSIJ KSENIJE MIKOR, TOREK, 9. 1., OB 18.30
Koncept publikacije, v kateri kolumnske in esejistične zapise Bojana Pavška dopolnjujejo umetniške foto-
grafije Ksenije Mikor, temelji na kontekstu – preprosti besedi z veliko izrazno močjo. Njena uporaba danes 
doživlja globalni razcvet, saj postaja vse bolj ključna za (po)ustvarjanje javnega mnenja. S postavitvijo 
dogodkov, pojavov ali družbenih stanj v ustrezen kontekst namreč interpretiramo njihovo bistvo. Z mani-
pulacijo pa sprožimo učinke, ki lahko ustvarjajo tako negativne kot pozitivne odklone.
Z avtorjema se bo o zborniku in še čem pogovarjala Tina Felicijan, večer pa bo oplemenitil izviren kulturni 
program. Za izviren glasbeni program bo poskrbel reper Ivč.

POTOPIS, MARINKA DRETNIK: KAZAHSTAN, TOREK, 16. 1., OB 18.30
Kazahstan je deveta največja država sveta. Leži v Centralni Aziji. Poletno, mesec dni  dolgo potovanje 
Marinke Dretnik se začne ob Kaspijskem jezeru, v nepoznani beli pokrajini regije Mangistau. Pot nas bo 
naprej vodila proti vzhodu, do bolj znanega Almatija.

BRALNI PAKET, PRIVOŠČITE SI … ČAS ZA KNJIGO
Čas se ustavi v družbi dobre knjige, zato se pustite presenetiti in si postrezite s paketom treh romanov po 
izboru vaše knjižničarke ali knjižničarja. Verjamemo, da vam bo ta način olajšal varno izposojo knjig in vas 
zazibal v zimske dni.

PRIREDITVE ZA OTROKE IN MLADINO, SREDINA PETA, SREDA, 10. 1., OB 17.00
Ustvarjalnica za otroke in starše s Tjašo Rezman.
Dogodek prireja Medobčinska zveza prijateljev mladine Velenje – Vila Rožle.

PRAVLJIČNA JOGA, ČETRTEK, 18. 1., OB 17.00
Ob poslušanju zgodbice bomo otroke popeljali v svet jogijskih položajev (asan). Postali bodo lahko hrabri 
junaki, pogumni levi, zviti krokodili, lahkotni vetrovi ali pa prikupni kraljeviči in princeske.
Pravljična joga je namenjena otrokom, starejšim od štirih let. Z vami bo Nina Časl.

PRAVLJIČNA MEDITACIJA ZA OTROKE Z JANJO IN MEDVEDKOM TAPKOM, ČETRTEK, 25. 1., OB 17.00
Sproščanje s pravljično meditacijo in tapkanje, pri katerem se bodo otroci »polnili« s pozitivno in ustvarjal-
no energijo. Otroci se zelo hitro odzovejo na tapkanje, kadar pri tapkanju uporabimo medvedka ali kako 
drugo igračko. Na ta način otroci prenesejo vse svoje težave na igračko in se lažje znebijo težav, ki jih 
imajo. 
Ura pravljic je namenjena otrokom, starejšim od treh let. Z vami bo Janja Rednjak.

BOŽIČEK ZA EN DAN
Tudi letos je bila Mestna knjižnica Šoštanj zbirno mesto za dobrodelno akcijo Postani Božiček za en dan. 
Darila je k nam prineslo kar 40 Božičkov. Hvala. Verjamemo, da so darila prišla v prave roke in pričarala 
nasmeh otrokom in starostnikom.

Knjiznica
Mestna knjižnica Šoštanj – januar 2024  

Marjetka Blatnik

K n j i ž n i c a


